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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

UMEDDD with shear blade for grass shear installed

Moded; LINGE0D
Costting width 180 mm
Strakas par minute 2,500 men
Dimenslons AT wemE 177 mmx 131 mm
Dk et 1 [
Ruted vollage D.C 108 V- 12V max
Nebweight | 1 11kg

*2 1:3-15kp

UH201D with shear blade for hedge trimmer installed

Model, UH21D
Blade length ) 200 mm
Shokes ﬂ_ﬂl miinube 2.500 mrl.
Dimensions 504 mym ¥ 120 mm x 131 mm
LW xHj
Rated woltage CUC 10BN - 12 V mex
Met weight " (R

*2 1.3-1.56%kn

] Dty ouir conbinuing program of research and development, the specifications herein ang subjact o Chian e
withaul notice
* Specifications may differ from country 1o country,
*1: Weighl withaul any accessories or ballery cartridge(s)
“2: The weight may differ depending on the atlachment(s), including the battery canridge. The lightest and haaviest
combirations, according to EPTA-Proceduers 01/2014, are shown in he table

Applicable battery cartridge and charger

Baltery cartidge BL10t6 ¢ BL10218 ! BL10418
Charger DC10SA¢ DE10SE f DC10WE f DS 1OWD | DC1ERE
* Same of the batlary cartridges and chargers listed above may nol be avaitable depending on vour region of
residanca.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Usa of any other battary carindges
and chargers may cawse injury andlor fine.

The followings show the symbals which may be uaed
far the equipment, Be sure thal you understand their
meaning befora uss.

DAMGER - Heep hands away from biada,

Cranger, be awara ol ihrown objgcls

Keep bystanders aaay,

o QIB’

i Take particulsr carg and attenban,

@ Read inslructior manual

e Wear eye prolection

@ Wsar ey and sar pridection

QB

Catling mears continues to run afier the
miotor is swiiched off

Do niod expose io mosiune

Do not sxpose 1o 1ain
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Omily Jor EU coundries

Dhsa b thea presenca of hezardois com-
paneats In the equipment, wasbe alacircal
and edactranic equipment, accumsdatars
nnd batignes may have & negalve mpact
on the ervimnmant and himan haath,

Do not dispose of etecineal and slactrond
apphancas or batenes with howsshok
k!

It gzcordance with the European Direclive
o waske alesirical Bnd sleciron|c aguip-
mant and on accumulakors and battenes
and wasls accumulabonrs and balberies,

B3 Wedl ag thair ataptation 1o natonal law,
wesle elacincal aquipment, battaries ano
accumulators should ba siorad saparataly
and dellversd ¥ a separate calleclion gair
Tor municipad wasie, oparating in aocor-
dance wilh Fes requiations on enviioremnsn-
tal protaction

Thés is indicated by the symbol of the
ergsged-out whaaled bin placed on-tha
equiprmani

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

Guarantesd sound power lvel Beeonding
1o EU Qutdoor Molse Directive

Intended use

UMB20D with shear blade for grass shear installed
The tool & intended for culting lawn edges or sprouts.

UH201D with shear blade for hedge trimmer
instalied
The tood s intended for tnmming hedges,

Sound powar loved sccording 1o Auestraia
HEW Noise Comdrol Reguiabion,

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AAWARNING Read all safety warnings, instruc-
tigns, illustrations and specifications provided with
this power tool. Feilure to follow all instrectiona listed
betow may result in eleciric shock, fire andior serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power toof” in the warmings refers to your

malns-operated {cordod) powir ool or battery-oparatod
{oordless) powear tool

Waork area safety

1. Keep work area clean and well it Clufterad or
dark areas. iInvite accidents

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammakble
liquids, gases or dust. Power tools creats sparks
which may ignite the dust or fumeas

3. Keepchildren and bystanders away while

operating a power tool, Distractans can cause
yizu 1o lose condral.

!

Electrical safely

1 Power tool plugs must match the outlet, Mever
madily the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed [grounded) power
tools, Unmadified plugs and matching outleds will
reduce risk of eloctric shock,

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increasad risk of elec-
tric shock if your body s eanhed or grounded,

3 Do not expose power tools to rain or wel con-
ditions. Water entaring a power tool will increass
the riak of alectric shock

4, Do not abuse the cord, Mever use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord awsay from heat, oil, shorp edges
of moving parts. Damagoed or entangled cords
increass the risk of electric shock,

5, When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitabte for outdoor use. Uge of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electtic shodk.

& I operating a power tool in a damp location
iz unavoidable, use a residual current device
{RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric ahock

7.  Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other aimilar
madical devices should contact the maker of thair
dewice andfor doctor for advice before operating
this power toal

Personal safely

t.  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool,
Do net use a power ool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication, A momant of inattention while operating
power fools may resull in serious pereanal infury

2 Use persanal protective eguipment. Always
wear eye protection. Profective equipment such
a5 8 dust mask, non-skid aafety shoes, hard hat or
haaring profection used lar sppropriale conditions
will reduce parsonal injuries.

3 Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
o power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power fools with
your finger on the swilch or energising power 160ls
that hava the switch on invites accidents

4 Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to 8 rotating part of the power tool may
resull in personal Injury.

5. Do not overreach. Keep proper fooling and
balance at all times. This anables better control
of the power tool in unexpected siiustions,

G Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
fram moving parts, Loose clolhes, jowellery or
long hair can ba cawght in moving paris.

ENGLISH



If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dusi-related hazards
Da not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safely principles. A careless action
can cause severe injury within a fracticn of a
sepand,

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI ZB7.1 in
the USA, EN 188 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, oo,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operalors and by other pér-
sons in the immediate working area.

Fower tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The comact
power ool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed,

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tool that cannat
b controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
andfor remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safely measunes reduca
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools cut of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamillar with
the power lool or these instructions to operate
the power tool. Power lpols are dangerous in the
hande of untrained users.

Maintain power tooks and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts.
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation, If dam-
aged, have the power ool repaired belore use,
Many accidenis are caused by poorly maintainad
powes nals,

Keep culting tooks sharp and clean. Propesly
maintained cutting toals with sharp cutting edges
arn less likely o bind and are easker to contral

7

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. In accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed, Lise of the power ool
for oparmaticns differant from those intended could
result in 8 hazardous situation,

Keep handles and grasping surfaces dry,

clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of tha ool in unexpeciod
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The antangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury,

Battery tool uge and care

1

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. & charger thal is suitabbe for
oni type of batlery pack may creabs a risk of fire
when used with another batlery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battary
packs may create & nsk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
colns, keys, nalls, screws or other small metal
objects, thal can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery tarmi-
raks logether may cause burms of a flre.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avold contact. If con-
tact accidentally ooccurs, flush with water. If
liguid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid ejected from Ihe baltery may cause
irritation or bums,

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged o modified batleres
may eihibil unpradictabla behaviour resulling in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion
Faollow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging mpropearly or ai temparalures
outsids the specified range may damags the
battery and increase the risk of fire,

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using onky identical replacement
parts. This will ensure thal the safely of the power
ool 14 malntained

HNever service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer ar authorized service providers,
Follow Instruction for lubricating and chang-
ing accessories.
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Cordless grass shear safety
warnings

1. Do not use the grass shear In bad weather
conditions, especially when there |5 a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning,

2 Keep all power cords and cables away Trom
cutting area, Power cords or cables may be
hidden and can be accidantally cut by the blade

3. Wear ear protection, Adequate protective equip-
ment will reduce the risk of hearing loss

4. Hold the grass shear by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Biades cantacling a “lhve” wire
may make exposad meatal parts of the grass shaar
“iive" and could give the operator an electric
shook,

5 Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are maving. Blades
continue to move after the gwitch is tumed off. A
mament of Inattention whils operating the grass
shaar may rasull in sefious parsanal injury,

6. When clearing jammed material or servicing
the grass shear, make sure the power switch is
off and the battery pack is removed or discon-
nected, Unexpected actuation of the grass shear
while clearing jammed materinl or Servicing may
rasult in serious personal injury

T. Carry the grass shear by the handle with the
blade stopped and taking care nol la operate
the power switch. Proper camying of the grass
shear will decrease the risk of inadvartent starting
and resullant parsonal infury from the biades.

B, When transporting or storing the grass shear,
always use the blade cover. Praper handling of
the grass shear will docrease the rsk of personal
Injury from tha blades:

Additional safety warnings

General Instructions

1 To ensure correct operation, user has to read
this instruction manual to make himself famil-
far with the handling of the equipment. Users
Insufficiantty informed will risk danger to them-
sedves as well as others dus 1o improper handling,

2 Never allow children, persans with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
machine, local regulations may restrict the age
ol the aperalor,

3. Use the equipment with the utmost care and
attention,

4. Operate the equipment only If you are in good
physical condition. Perform all work calmly
and carefully. Use common sense and keep in
mind that the operator or user s uspnn:lmt
for accidents or hazards ocourring to other
people ar their property,

5 Hever operate lhe machine while people, espe-
clally children, or pets are nearby,

6 The motor is to be switched off immediately in
case that the equipment shows any problem or
abnormal sign,

Switch off and remove the battery cartridge
when resting and when leaving the equipment
unattended, and place it in a safe location to
prevent danger to others or damage to the
equipment,

& Avold using the machine In bad weather
conditions especially when there |5 a risk of
lightning.

Personal protective equipment

1 Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the machine,

2. Ablways wear substantial footwear and long
trousers while operating the machine.

Starting up the equipment

1. Make sure that there are no children or other
people nearby, also pay atlention te any ani-
mals in the working vicinity, Citherwise stop
uskng the eguipment

2 Before use always check that the equipment
is safe for operation, Check the security of the
cutting tool and the guard and the switch Irig-
ger/lever for easy and proper action. Check for
clean and dry handles and test the function of
the start/'stop.

3,  Check damaged parts before further use of
the equipment. A guard or other part that s
damaged should be carefully checked to deter-
mine that it will operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
tion that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by our authorized ser-
wice center unless indicated elsewhere in this
manual.

4. Switch an the motor only when the hands and
feal are away from the cutting tool,

5 Before starting make sure that the cutting tool
has no contact with any objects.

& Check the grass for foreign objects, such as
wire fences or hidden wiring before operating
The tool.

7. [ along handle attachment is available, make
sure that the attachment s secured on the tool
before operation.

Method of operation

1, Only use the equipment in good light and
wigibility, Dlll'll'l-ﬂ the winter sgason beware
of slippery or wel areas, ice and snow (risk
of slipping). Always ensure a safe footing on
slopes and be sure 1o walk and never run,

2. Take cdre against injury to feet and hands from
the cutling Tool,

3. Mever stand on a ladder and run the
equipment,

4 Never climb up Inlo trees to perform cultling
operation with the equipment.

5, Meverwork on unstable surfaces,
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5. Remove sand, stones, nails elc. found within

the working range. Foreign particies may dam- A WARNING: DO NOT let comfart or familiarity
age the cutting loo! and can cause dangerous with product {gained from repeated use) replace
kiek BEcks: strict adherence to safety rules Tor the subject

T Should the cutting tool hit stones or other hard productl. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manuwal may cause

serlous personal injury.

objects, immediately switch off the motor and
inspect the cutting tool,

8 Inspect the cutling tool at short regular inber-
vals for damage (detection of hairline cracks
by means of tapping-noise test).

9. Before commencing cutting, the cutling tool
musl have reached full working speed.

10 The cutting tool has to be equipped with the
appropriate guard, Never run the equipment
with damaged guards or without guards in
place!

11, All protective installations and guards sup-
plied with the equipment must be used during
operation,

12, Always remove the battery cartridge from the
equipment;

—  whenever leaving the equipment
unattended;

— before clearing a blockage;

—  before checking, cleaning or working en
the equipment;

— @fter striking a foreign object;

—  whenever the equipment starts vibrating
abnormally.

13 Always ensure that the ventilation openings
are kepl clear of debris,

14 Cutting means continues to run after the motor
Is switched off.

15 If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, swilch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers, Remaving
tha foraign objects by hand may cawsa an Injury
for the reason that the blades may move in reac-
tien 1o remeving the forgign objects

16 Never stand on a ladder and run the equip-
ment. Mever climb up into trees to perform
cutting operation with the equipment, Never
work on unstable surfaces.

Cutting Tools
Employ only the correct culting tool for the job
in hand.

Maintenance Instructions

1. The cendition of the equipment, in particular of
the cutting tool of the protective devices must
be checked before commencing work,

2. Tum off the motor and remove the battery
cartridge before carrying out maintenance,
replacing cutting tools or cleaning the equip-
ment or cutting tool.

3. When not in use, store the eqguipment indoors
In dry and high or locked-up place - oul of the
reach of children. Clean and maintain before
storage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Cordiess hedge trimmer safety

warmings

Do not use the hudgn trimmer in bad wealher
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of baing struck
by lightning.

Keep all power cords and cables away from
cutting area, Fower cords or cables may be hid-
den in haedges or bushes and can be socidentally
cut by tha blade,

Wear ear protection. Adequate pratective equip-
ment will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Biades contacting a “live” wire
may make exposed metal pats of the hedge trim-
mar “live” and could give the operator an elecino
shock,

Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material

to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the swilch is lurmed off. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may resull in senous personal injury,
When clearing jammed malertal or servic-

ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pack is
removed or disconnected. Unexpected actua-
Lo oof the ecge trimmer while clgaring jamﬂ
material or servicing may resull in serious par-
sonal Injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care nol lo operate
any power switch, Proper carmying of the hedge
trimmer will decreases the nsk of Inadvertent start-
ing and resuitant personal Injury from tha blades.
When transporting or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover, Proper han-
dling of the hedge trimmer will decresse the risk of
prsonal injury from the blades

Additional Safety Warnings:

1

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact wilh blade will resull In serious personal
injury.

Overreaching with a hedge trimmer, particu-
larly from a ladder, is extremely dangerous,
Do not work whila standing on anything wobbly or
infirm

Do not use the hedge trimmer n the raln or in
wet or very damp condilions. The aelectic motor
15 ol witerprool

First-time users should have an experienced
hedge trimmer user show them how to use the
trimimer.
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1,

11.

12

The hedge trimmer must not be used by
children or young persons under 18 years of
age. Young perscns over 16 yvears of age may be
exempled lram this restrction |f iy iare wndirgo-
ing training under the supervision of an expart.
Use the hedge trimmer only if you are in good
physical condition. If you are tired, your atbention
will be reduced. Be eapecially careful ai the end of
a working day, Perform-all work calmly and care-
fully. The user is responsibia for all damages to
third partles

HNever use the trimmer when under the influ-
ence of alcohol, drugs or medication,

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the hedge trimmer and
must always be worn when working with it.
Also wear sturdy shoes with anti-skid soles,
Before starting work check o make sure

that the trimmer is in good and safe working
order, Ensure guards are fitted properly. The
hedge trimmar must not be used unless Tully
assembled.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Hold the tool firmly when using the tool.

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the motor and remove
the battery cartridge if the cutier should come
into contact with a fence or other hard object.
Check the cutter for damage, and if damaged
repair immediately.

Before checking the cutter, taking care of
faults, or removing material caught in the cut-
ter. always switch off the trimmer and remove
the battery cartridge.

Switch off the trimmer and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the hedge trimmer to another
location, including during work, always
remove the battery cartridge and put the blade
cover on the cutter blades, Never carry or
transport the irimmer with the cutter running.
Never grasp the cutter with your hands.

Clean the hedge trimmer and especially the
cutter after use, and before putting the trimmer
into storage for extended periods. Lightly oil
the cutter and put on the cover. The cover sup-
plied wilh tha unit can be hung on the wall, pro-
viding a safe and practical way o store the hedgs
trirmmir,

Store the hedge trimmer with the cover on, in
a dry room. Keep it out of reach of children.
HNewver store the trimmer outdoors,

Never point the shear blades to yourseif or
others.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
thas farekgn objects by hand may cawse an rgury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects

21, Avold dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain, Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

22. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible speclal disposal instructions,

23. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is cormosive and may
cause damage o the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

24, Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

26, Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before aperating the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT It comfart or familiarity
with product (gained from repaated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this Instructlon manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using batlery cartridge, read all instruc-
fions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} battery, and (3) product using
battery.

2 Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may resull Ina fire, excessive heat,
o explosion,

3 If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosian,

4, It electrolyle gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight,

5, Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2} Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, colns, elc,

(2] Do not expose battery cartridge to water
or Fain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and oven a

breakdown,

& Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Donotincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
oul The battary cartridge can explode in a fire,
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& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excissive heal, of axplosion

8. Do not use a damaged battery.

10 The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commerclal transpans e.g. by third partles,
forwarding agentis. special requiremant on pack-
aqging and labeling mizst be obsarved,

For preparation of the item bedng shipped, consult-
ing an axpart for hazerdous matenal is required,
Flease alao observe possathly more detailed
national regulations

Tape or mask off open contacts and pack up tha
Battary In such a manmar thal it canmnol mowve
around in ihe packaging.

11, When disposing the battery cartridge, remaowve
it fram the toal and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relaling to
disposal of battery,

12 Use the batteries anly with the products
spacified by Makita. Installing the battaries 1o
ran-compliant products may result in a fire, axcas-
Sive heat, expiosion, or leak of electrohye

13, I the tool |8 not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14, During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
dling of hot baltery cariridges.

15, Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as It may get hot enough to
cause burms.

18 Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may causa heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
ridge, resuliing In burne or persanal injury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the baltery cartridge near high-vollage electri-
cal power lines. It may result in 8 malfuncton or
Breakdown of the tool or Battery carridge

18, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dcAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batferies that
hava boen altéred, may resull in tha ballery bursiing
causing fires, personal injury and damage. It will

also wold the Makita warranty for the Makita toof and
charger,

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less lool power,

2. Mever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life,

3 Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 *F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging It

4. When not using the battery cartridge. remowve
it from the tool or the charger,

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

dhcaution: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Using the tool as cordless hedge

trimmer/grass shear

For UMB00D

This ioal can be used as cordless hedge timmer by
installing the shear blades for hedge trimmer {optional
BCCESEONY).

For UH201D

This tool can ba used as cordless grass shaar by
Installing the shear blades for grass shear (optional
ACCESSONY).

Installing or removing battery

cartridge

dcaution: Always switch off the tool befare
installing or removing of the battery cartridge.

SLCAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hodd the tood and the batbary
cartridoe firmly may causa them Lo ship off your hands
and resull in damage 1o the 1ool and battery cartridge
and @ personal injury.

* Fig.1: 1. Red indicator 2. Bution 3. Baltery carlridga

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button an the front of the cartridge.

To install the batlery carirdge, align the longue on he
battery carridge with the groove in the housing and skip
it into place. Insedt it all the way wntil it locks In place
witlhy & il afick. |1 you can see the red indicalor as
shown in the figure, it 15 not locked complately.

AcAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannol be seen. If not,
It may accidantaily fall out of the 1oal, causing injury b
wou ar someone around you

AACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly, if the cartridge does not slide in easily, ilia
nat belng insertad gorrectly,

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
* Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check butian
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Praxss the chack button an the ballery cartridge 1o Indl=
cate the remaining baltery capacity. The indicator lamps
light up for & few seconds,

Indicator lamps Remiaiming

l |:| capacity

Lighted off
I I I I T5% 10 100%
I I I D S0 bo 75
I I D [| 25% boi S0%
i 1o 253

NOTE: Depanding on the conditions of use and thea
ambian! temperatura, the indicalion may differ slghtly
from the actual capacily,

NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may braak.

* Fig.3: 1. Switch ingger 2. Lock-off bution

To prevent the swilch frigger from baing accidantally
pultad, a lock-off bullon is provided

To starl the tool, press the lotk-off bulton and pull tha
awitch trigger. Release the awitch tnigger to atop, The
lock-off button can be pressed from elther the right or
It sida.

Indicator lamp

Thia indicator lamp blinks or lights up whan the remain-
ng batery capacity is low or empty. The indicalor lamp
also lights up when 1he tool becomes averloaded

Tool / battery protection system

The tool = equipped with a toolbattery protection sys-
lemn. This system automatically culs off power 1o the
mator to axtend lool and battery life. Tha ool will aulo-
matically stop during operation if the tool or batiery is
placed under ane of the following conditions

Overload protection

When the ballery is oparated in & manner that causes

it to draw an abnormedly high currant, the tool automat-
cally stops. In this situabion, turm the ool off and stop the
application that caused the tool to beocome overloaded.
Then turn the toal on to restart,

Overheat protection

When the tool or ballery is ovarheated, the ool stops
automatically and the lamp blinks. n this case, let the
ool and battery cool before luming the tool an again,

Overdischarge protection

When the ballery capacily is not ersough, the tool stops
automatically. If you turn the fool an, the motor runs
again but stops soon, In his Gase, remova tha ballany
from the tood and charge the batieny.

Switch action

SWARNING: Betore installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
swilch trigger actuates properly and returns to
the “OFF" position when released.

* Fig.4: 1. Indicator lamp
Lamp status and action to be taken
indicatar lamg Stahis Aclion 1o bo takan
Tha lamp Glirks The remaining Changa the batery,
med, batiery capacity
18 lirwe
Thet lmmp Bghls up | Thee oo has Charge the batlary
red. atopped because
the ramainmng
batlery capacity is
ety
The 1ol has Turn off the ool
slopped due ko
orvpriciad

* Tha tarer Al which tha indicator lamp ights up vanas depanding
an the femparatine arocand (he work area and the baltery car-
tridge condilions

Adjusting the shearing height (for

grass shear)

ACAUTION: When changing the shearing
height, be sure to attach the blade cover and be
caraful not to trap fingers between the tool and
orass receiver,

Thie shaaring height can be set 1o thres levels (15 mm,
20 mm, and 25 mm) by changing the fixed position of
fthe grass receiver, The shearing haight without the
grass recelver i aboul 10 mim,

1. Slide the grass receiver loward the front of he
ool

* Fig.5: 1. Grass recelver

2. Change the fixed position of the grass recaiver by
maoving it in the direction of the arrow,
» Fig.6

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off bution which prevents
the tool from unintended starting, Never use the
tool if it starts when you pull the switch trigger
without preasing the lock-off button, Ask your local
Makitn Service Centor for repairs

AAWARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.

NOTE: The shearing height value is a guideline. The
sciual shearing height may vary depending on the
conditian of the lawn ar the ground,

NOTE: Try & tost shearing in a less conspicuous
place to get your desired height.
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ASSEMBLY

dAcAuTION: Always be sure that the tool is
swilched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves and attach the blade cover so
that your hands and face do not directly contact
the blades.

NOTICE: When replacing the shear biades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the blade

cover for grass shear

A CAUTION: Ba caretul not to touch the blades
when installing or removing the blade cover.

To remova the blade cover, pull it slightly, and then slide
it sideways: To install the blage cover, perform the steps
in reaverse,

» Fig.7

Installing or removing the grass
receiver

AACAUTION: When instaliing or remaving the
grass receiver, be sure to attach the blade cover
and be careful not to trap your fingers between
the tool and grass recelver,

Removing the grass recelyer

1. Release the protrusions on \he grass receiher
from the groowes on the tood while sliding the grass
recedvar taward the front of the toal

® Fig.8: 1. Grass receiver

2. FRelsaze the hings of the grass receiver fram the
toal,

Installing the grass receiver

1.  Hook the hinge of the grasa receiver on the groove
af the ool
® Fig.9: 1.Himge 2. Grass raceivar

2. Align the pratrusions on the grass recaiver with
Iy groovies on th tood by sliding the grass receiver
toward tha front of the tool and mowing it in the direction
af the arrow

= Fig.10

NOTICE; Do not attach the hinge of the grass
receiver to the tool forcibly after aligning the pro-
trusions on the grass receiver with the grooves
on the tool,

Installing or removing the shear

blades for grass shear

NOTICE: If the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement

oF repalrs.

Removing the shear blades

1.  Remaove the grass receiver and place the tool
upside down.
» Fig. 11

2. While prassing the lock lever, tum the undercoves
counterclockwise untid o on the undercover is alignad

wilh r""-. an the lock lewvar,
* Fig.12

3.  Remave the undercover, shear bades, and crank
* Flg.13: 1. Undercover 2. Grass shear blades
3. Crank

Installing the grass shear blades

1 Prepare the crank, undercover, and new grass

shaar blades.

» Fig.14: 1. Crank 2, Undercover 3. Grass shear
blades

2.  Remove the blade cover from the ald grass shear
blades, and then atiach it to the new ones
* Fig.15

3. Adjust lhe three pins so that they are lined wup on
the alignment line
> Fig.16: 1. Alignment ling

4.  Apply a small amount of grease to the periphery
of the crank. Attach the crank to the pins wilh the amall
and large rounds facing up

* Flg.1T: 1. Crank

5.  Adjust the blades and base plate so that the hole
in e base plate and the twoe protrusions on the biades
are lined wp.

* Fig.18

g, Turn the shear blades upside down and install
tham so that the pins on the tool fit in he hole an the
base plate. Make sure that the shear blades are fixed
securaly in placa.

» Fig.19

7.  Place the undercover so that of! an the under-
cover ia aligned with £ on the kock lever.
> Fig.20

B.  While pressing the undercover, fum the under-
cover olockwise until ) on the undercover is aligned
wilh f"_"-. an the lock levar

» Fig.21

8. Make sure that the lock lever fits In the groove on
e Undercaver.
* Fig.22: 1. Lock lever
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AACAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover,

10. Remove the blage cover, and then turm on the kool
1o chack that It works proparly.

NOTICE: if the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-

erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing the shear

blades for hedge trimmer

AACAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear klades,

'NOTICE: If the parts other than the shear blades |
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement

or repairs.

Removing the shear blades

1. Place the fool upside down,
» Fig.23

2. While pressing the lock lever, tum the undercover
countarclockwise until o on the undercover is alignaed

wiilh .-"}.. on the kock kaver,
* Fig.24

3. Remove the undercover
» Fig.25

4. Laoosan the two screws with a screwdrver and
ramave the shear blades
® Fig.26: 1. Screws

NOTE: The shear blades can be remaved withouwt
refmoving the screws:

5. Remove the crank from the shear blades.
* Fig.27: 1. Crank

| NOTE: The crank may remain in the fool, |

Attach the bade cover and the storage case (o the
removed shear blades, and then store the blades,

Installing hedge trimmer blades

1. Prepare the crank, underoover, and new hedge

trmmes Blades,

® Fig.28: 1. Crank Z. Underoover 3, Hedgs frimmer
biades

2. Altach the blade cover ta the hedge irmmor
blades.
* Fig.28

3. Adjusl the three pins so that thay are ined up on
the alignment lina.
® Fig.30: 1. Alignment ling

4. Apply asmall amount of grease (o the periphary
of the crank. Atiach the crank to the pins with the smal
and large rounds facing down,

» Fig.31: 1, Crank

5.  Slide the shear blades so that the hole on the
hase plate s poationed at the center of the rings of the
blades

* Fig.22

6, Tum the shear blades upside down and install
tham &0 ihal fhe pir on U oo ks 0 e hobe an tha
shear blades, Insert the claw of the base plate info the
groave on the ool Make sure that the shear blades are
fixed securaly in piace

* Fig.33: 1. Claw

7.  Tighten the two screws firmly with a screwdriver,
B Fig.34: 1. Socrovws

B,  Pface the undercovar so that u? an the under-

covar is aligned with M on the lock lever
* Fig.35

8, While pressing the undercover, urm 1 clockwiae
untll B on the undarcover is afigned with £ on the lock
levar

» Fig.36

10, Make sure thal the lock lever fits in the groove on
the undercovar
* Fig.3T: 1. Lock jgver

HACAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover,

11, Remowa the blade cover, and then um an the tool
to check that if works proparly,

NOTICE: I the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing the chip

receiver

Optional accessory

AACAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves and attach the
blade cover so that your hands and face do not
directly contact the blade.

Tha chip receivar gathers discarded leaves end makes
clean-up afterward much eaier, it can be instaled an
either side of the tood,

To install the chip receiver, press it against the shear
blades so that the hooks {it into the holes of the shear
blades.

* Fig.38: 1. Hooks 2. Holes

To remowe the chip recaier, prass the ievers on both
sides to release the hooks.
* Fig-38: 1.Levers

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked in the
haoles of the blades,

19 ENGLISH




OPERATION

MAWARNING: Before shearing, clear away sticks
and stones from the shearing area. Furthermore,
clear away any weeds from the shearing area in
advance,

» Flg.40

hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition,

Shearing (for grass shear)

Turn the tood on after adjusting the shearning height and
hedd it so thal the battom of the feal rests on the grownd
Geantly move the tool forward

= Fig.41

When trimming around curbs, fences or trees, move the
ool along tham. Be careful thal the blades do not coma
into contact with them,

- Fig.42

When trimming sprouts or foliage of a small tree, trim
litike by kitlia
* Fig.43

Trim fargae branches o the desirad height using branch
cuttars before uaing this tool,

NOTICE! Do nat use the tool in a way thal causes
the molor to stop or (o rotate extremely slowly.

iu'E TICE: Do not attempt to cul thick branches. |

NOTICE: Do not allow the shear blades to con-
tact the ground during operation. The blades will
be dulled, causing poor performance.

NOTICE: Do not frim the wet grass or follage of
_amall trees.

Cutting long lawn

D mod Iry o Gut bong grass all at once, Instead, cul the
lawm In sleps. Leave & day or two between cuts unbil the
lawn bacomes avenly shor

= Fig.44

NOTE: Cutling long grass 1o & shart length all at once
may causs the grass o die.

Trimming (for hedge trimmer)

MCAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The hlades may break and cause an njury,

A CAUTION: Be careful not to allow the shear
blades 1o contact the ground. The toal may recoll
and cause an injury

A CAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do nol work while standing an anylhing
wobbly or infirm.

NOTICE! Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branchas
te 10 cm lower than the cutting helght wsing branch

Culises bafore using tha tool
* Fig.45: (1) Culting height {2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hwd abjacts. Dol so may damage e foct.

NOTICE! Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades, The blades may became
tangled inthe grass or wesds.

Hold the tool with one hand, pull the switch trigger while
pressing the lock-off buttan, and then maove it forward
- Fig.48

For basic operation, till the blades toward tha trimming
directian and move i calmidy and slowly &l the speed
rate of 3 to 4 seconds por meter,

* Fig.47

Te tle @ string at the desired height and 1o trim along it
Pl you o cul a hedge top evenly.
* Fig. 48

If the chip receiver 1= aliached fo the blades, it gathers
discarded leaves and makes clean-up afterward much
eagier.

T cul @ hedge skde evenly, cul from the bottom 1o lop
» Fig.42

‘When trimming 1o make 8 mund shape (trimming box-
wood or rhodedendron, ele. ), rim fram the reot to the
o for a baautiful finish.

» Fig.50

MAINTENANCE

dcaution: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance,

Te maintain product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any ofher maintenanca or adjustment shouwld
be performed by Makita Authorized or Factary Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the 1ool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy wabar and wrung ouwt,

NOTICE; Never use gasaling, benzing, thinner,
alcohol or the like, Discoloration, deformation or
cracks may result,
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Blade maintenance

Before the cperation or once per hour during operation
apply bow-viscasity ol (machine oll, or spray-type lubri-
cating oil} to the blades

» Fig.51

» Fig.52

After oparation, remove dust from both sides of the
nlades with a8 wired brush, wipe it off with 8 cloth and
thn apply loow-viscosity oil (maching od, of spray-lype
lubricating oil) to the blades

» Fig.53

> Fig.54

NOTICE: Do not wash the blades in water. Daing
s0 may cawse rust or damage 1o the ool

NOTICE: Dirt and comrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook, hioka in the tool Bottom |8 convenlent for g
ing the ool from a nail ar scrow on the wall

Attach the blade cover to the shear blades so that the
blades are not exposed, Siore the tool aul of the reach
of children, Store the tool in a place not exposed fo
maisiufe ar rain

* Fig.55: 1. Hola

» Fig.56: 1. Haole

OPTIONAL

ACCESSORIES

M CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
spacified in this manual, The use ol any other
pocessonas or attechments might present a risk of
injury to persons, Only use aceessary ar attachment
for its siated purpose.

If youl nisad any assistance for mone detaiks regard-
ing these accessories, ask your local Makita Sarvice
Cantar

. Grass shear blades

. Shear blade cover (for grass shear use)

* Grass recalver (for grass shear use)

L] Lang handle atachment (for grass shoar use)
. Hedge trimmer blades

. Shear blade cover (for hedgs trimmer use)

] Chip receivet (Tor hedge fimmer use)

L] Storage cage

. Makita genune battery and charger

NOTE: Some items in the fist may be mcluded in the
tool package a3 standard accessories. They may
diffias frowm counley B cowntry,
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

UMEDDD dengan bilah pisau pemanghkas terpasang untuk memotong rumput

Moded; LINEE0D
Lebar pemciongan 180 mm
Tooasan par menit 2. 506 men
Ciimensl 3T rmE 177 mmx 131 mm
i1 1 I
o e CRTTEAT™
Beratbersh | 1 - Likg

3 1.5-15kpn

UH201D dengan bilah pisau pemangkas terpasang untuk alat pemotong tanaman

Padet LuEA0ih
P.:n_;;;gI bilah pisau i BEHEI H;I
Tn-h;:.n; pcr.memt I 2500 ﬂ'l'l'l. 3
Dimwensi - 504 mym x 120 mm x 131 mmn
[PaLaTh
Teqgangan lensr OuC. 108V - 12 M maka
Barat bersit ™ 1.¥ kg

s 1,3-15kn

] Karena Kesinambungan program penelitan dan pengembangan kami, spasifikasi yang désebutkan & sinl dapal
berubah tanpa pemberitahuan

* Spesifikasi dapal berbeda dari satu negara ke negara lalnnya.

*1: Beral tanpa aksesori alau karirid baterai

=2: Berst alat mungkin berbeda tergantung perangkat tamhahan yang dipasang, fermasuk ksrtrid baterai. Kembinasi
asal leringan dan lerberal, sesual Prosedur EPTA 0172014, ditunjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Haririd babarai BL10tE BLI0Z18 /! BL1M1B
Pargisd daya DC10SA T DE10SE | DC10OWE F DCTOWD f BL18RE

Beberapa kartrid bateral dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, terganiung wilayah
lempat linggal Anda.

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya bateral yang tercantum di atas. Penggunaan
karrld dan pangls) daya baleral lain dapasl menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran

s

Eerikut ini adalah simbol-simbaol yang dapat digunakan By, Frati-lval lemadsp objek yang
pada peratatan n| Pastikan Anda memahami artl & leil=mpar,

masing-masing simbal sebalum manggunakan
perala‘ran__ ] Jauhkan dari arang-orang di sakior

E Barhati-hatilen dan pusathan parbiatian
An i Bagan pemolong etap menyaia satelah

@ Baca potun|uk penggunasn ﬂ mtar dimatiken
m @ Jengan hiankan lemtab,

Gurakan palindung maia
° @ Jdangan membéarkan alat kehujznan

@ Kenakan peiindung mata dan telinga
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Harrya urluk negars-negara UE

Akioal adanya kompanen berbahaya
dalam parslatan, imbah paralatan ksirik
can elakinanik, aki dan baters: dapag
memillki dampak negals pada lingkurgan
tan kesehatan manusla

Jangen buang peralalen lisink dan
plaktranik miae batersd barsama limbah
rurnah langgas!

Sasual dangan Patun|uk Eropa tentang
limitah paresatan listrik dan elakrani
tan lartang aki den bateral sarta limbah
ahi dan bakersi, serls penyesunianms
tarhadag undang-undardg nasional,
limirah paralatan listik, bateral dan akl
harus disimpan sacara terpisah dan
il ke fermgnal pengumpaian lewpisah
Lmiuk sEmgah kols, beroparasl BeELE:
dengan peFaluran tentang parlindungan
lingkuirgan

Hud imi dilunukbkan dengan ssmbol tempal
sampah bersilang yang ditampslkan pada
paralatan.

Nyt NiMH
e
AL

1l
\

= Leval kakugian suars teqamin sesual
b | dangan Patunjuk Kabisingan 0 Luar

Rizangan Uni Erapa

Penggunaan

|
i

Laval kakusian suara sessal dongen
Peraturan Konirol Kabisingan KSYW
Ailstralia

UMB20D dengan bilah plsau pemangkas terpasang
untuk memaotang rumpul

NMesin inl digunakan uniuk mematong rumput di bagian
lepi alau lunas.

UH201D dengan bilah pisau pemangkas terpasang
untuk alat pemotong tanaman

Mesin inl digunakan uniuk memolong tanaman pagar

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

MAPERINGATAN Bacaiah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, lustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini. Kelataian
uniuk mematuhl semua petunjuk yang tercanium

di bawah ini dapat menyebabkan sengatan listrik.
kebakaran danfatau cedera serius

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

latilah “mesin liaiik” dalam semua peringatan mengacu

pada mesin lskdk vang dijalankan dengan sumbser listrik

jala-jala (berkabel) atau bateral (ianpa kabed).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
Berantakan dan gelap mengundang kecelakaan

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah metedak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Masin Estrik menimbulkan bunga api
yang dapal menyalakan debu atau wap tersabat,

3 Jauhkan anak-anak dan orang laln saat
mengagunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah. anda dapat kehilangan Kendad.

Keamanan Kelistrikan

1, Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah
sieker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
Ikstrik terbumi {dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangl risiko sengatan listrik.

2 Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kempor, dan kulkas. Risiko sangatan
listrik bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
diiumikar

3 Jangan memblarkan mesin listrik Kehujanan
atau kebasahan. &ir vang masuk ke dalam mesin
istrik akan meningkatkan risiko sengatan lstrik,

4. Jangan menyalahgunakan kabel, Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, teplan tajam, atay bagian
yvang bergerak, Kabal yang rusak atau kusul
memperbesar risiko sanaatan fistrik.

5 Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunazan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesual unluk
penggunaan |ear ruangan mangurang rsiko
sangatan listrik.

6, Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungl perantl imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RED mengurangi nsiko s=ngatan listrik.

7. Mesin listrik dapat menghasiikan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguna alat pacu
jantung Btau peralatan medis sejenisnyn harus
barkonsuflasi dengan produsen peralatan tersabut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan
mesin listrik ini,

Keselamatan Diri

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obal. Sekejap saja
lalal sast menggunakan mesin listrik dapat
menyibabkan cedera badan serus,

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung sepearti
masker debu, sepatu pangaman anti-selip. halm
pengaman, atau pelindung tefinga yang digunakan
urituk kondisl yang sesuai akan mangurangl risike
cedera badan.
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Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati [off) sebalum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawsa
mesin listik dengan jari Anda pada sakelamya
atau mangalickan lisirk pada mesin listrik

vang sakeldamya hidup (on) akan mengundang
kecelakann

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih tarpasang pada baglan mesin stk yang
barputar dapat manysbabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal inl
memungkinkan kendali yang lebib baik atas masin
[Estrik dalam siusas yang lidak diharapkan
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan kemponen mesin yang
bergerak, Pakaian yang longoar, perhiasan,
atau rambil yang panjang dapal tersangkul pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik, Penggunaan pembersih debu dapat
meangurangi bahaya yang tarkait dangan debu.
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang |slai dapat
menyebabkan ceders beral datam sepersakian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk I‘I‘Il“l‘lﬂl.ll‘lﬂi mata dari cedera saal
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 168 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia’Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagl operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda, Mesin lsldk yang tepat akan menuniaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesURl rENCANgANNYa

Jangan gunakan mesin listrik jika sakefar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendatikan
dengan sakalarnya adalah berbahaya dan hanus
diperbaiki,

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket bateral, Jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Langkah kaselamalan praventil tersabut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkavan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenal mesin listrik lersebut atau
petunjul ini menggunakan mesin listrik, Mean
listrik sangal berbahaya di langan pengguna yang
tak terlath

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macel, kompoenen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeallharaan masin lisirk.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih, Mesin pematong yang terawat balk
dangan rmala pamotong yang 1ajam tidak mudah
macet dan lehih mudsh dikendalikan,

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan, Penggunaan mesin
listrik untuk pengaunaan yang kain der peruniukan
dapat menimbulian sltuasl berbahaya

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pagangan yang licin lidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak lerdega,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkul. Sarung langan kain yang lersangkul
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna,

Penggunaan dan pemeliharasn mesin bertenaga
baterai

tsi-ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengesi daya
yang cocok untuk satu jenis peket baterai dapat
rmenimbulkan dsiko kebakaran ketika digenakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

pakel bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan pakat baierai lain dapat
menimbuikan naiko cedera dan kebakaran,
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3 Ketika paket bateral Udak digunakan, jauhkan
darl benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecl lalnnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
Igin. Hubungan singkat terminal baterai dapat
manyebabkan luka bakar atau kabakaran

4 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya calran dari bateral; hindarl kontak,
Jika lerjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenal mata, cari
bantuan medis. Cairan vang Keluar darl batleral
bisa manyebabkan infasi atau luka bakar,

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah,
Baterai yang rusak sfau lelah divbah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
vang dapal menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

&, Jangan membiarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api alau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebabkan kedakan

7. Ikuti semua pelunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya saecara tidak tepat
alau pada subu di luar rentang yang ditentukan
dapat menssak balerai dan meningketkan risiko
kehakaran.

Servia

1 Berikan mesin listrik uniuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang seripa. Hal ini akan manjamin lerjaganya
keamanan masin letrik

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket bateral hans
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
sErvis rasmi

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan Keselamatan Mesin

Pemotong Rumput Tanpa Kabel

1. Jangan gunakan mesin pemolong rumpul saat
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat
risiko sambaran petir. Hal inl akan mengurangi
resiko disambar patir

2. Jauhkan semua kabel daya dan perkabelan
dari area pemotongan. Kabei daya alau
parkabalan dapat tersembunyi dan dapat
terpofong secara tidak sengaja.

3. Gunakan pelindung telinga, Peralatan peindung
yang memadal akan mengurangl rsika hilangnya
pendengsran

4. Pegang mesin pemaolong rumput hanya
dengan permukaan gagang yang diisolasi,
karena bilah pisau dapat bersentuhan dangan
kabel tersembunyl. Bilzh pizau yang menyeniuh
kawat "heraliran lisirik” dapat menyebabkan
baglan logam mesin pemotong rumput teralin
“arus stk dan dapal manyengat pengguna.

Jauhkan baglan tubuh Anda dari mata pisau,
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Mata pisau
mizih telap berputar setelah sakelar dimatikan
Cedera serius dapat erjadi meskipun sesaal saja
Anda lalal ketika menggunakan masin pematong
rumipat;

Saat membersihkan material yang macet

atau memperbalki mesin pemotong rumput,
pastikan sakelar daya mati dan baterai dilepas
atau diputus sambungannya. Pergerakan

tok terduga darl mesin pemolang rumpul saat
membearsinkan malerial yang macel atau
parbaikan dapat mengakibathan cedera pnbadi
yang senis.

Bawa mesin pemolong rumput dengan
pegangan dengan bilah plsau berhentl dan
berhati-hatilab untuk tidak mengoperasikan
sakelar daya. Pemindahan mesin pemaotong
rumput yang benar akan mengurang| risiko awal
yang tidak disengaja dan mengakibatkan cedara
pribadi dan bilah pisau,

Saat mengangkut atay menyimpan mesin
pematong rumpit, selalu gunakan penutup
bilzh pisauw. Penanganan mesin pemotong
rumput dengan banar akan mengurangi risiko
oedera pribadi yang diakibatkan aleh bilah pisau.

Peringatan keselamatan tambahan
Petunjuk Umum

1

Untuk memastikan penggunaan yang benar,
pengguna harus membaca panduan ini agar
lebih memahami penanganan alat. Pengguna
yang bidak memiliki pengetahuan yang memadal
bartsiko mambahayakan dif sendin dan orang lain
karena penanganan yang tidak samestinya.
Anak kecil, orang dengan kekurangan
kemampuan fisik, indra, atau mental ataw
orang awam alau orang yang tdak dapal
memahami petunjuk ini dilarang menggunakan
mesin inl, peraturan setempat mungkin akan
membatas! umur pengguna,

Gunakan peralatan dengan teliti dan penuh
perhatian.

Hanya gunakan peralatan ketika kondisi fisik
Anda memadai. Lakukan semua pekerjaan
dengan tenang dan hatl-hatl. Gunakan

akal sehat dan ingat bahwa operator atau
pengguna bertanggung jawab atas kecelakaan
atau bahaya yang lerjadl pada orang-orang
fain atau propertinya.

Jangan gunakan mesin jika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Segera matikan motor jika peralatan
menunjukkan masalah atau tanda-tanda
abnarmal.

Matikan dan lepas kartrid bateral saat
beristirahat atau meninggalkan peralatan
tanpa pengawasan, dan letakkan di tempat
yang aman untuk mencegah bahaya terjadi
pada orang lain atau peralatan tersebul.
Hindari menggunekan mesin saat kondisi
cuaca buruk terutama jika berisiko adanya
sambaran paetir,
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Alat pelindung dirl

1

2

Gunakan pelindung bilah dan sepatu dengan
bahan kulit saat mengoperasikan mesin,
Sefalu kenakan alas kakl dan celana panjang
yang memadai saal mengoperasikan mesin

Menyalakan peralatan

1

Pastikan tidak ada anak-anak atau orang fain
di sekitar, juga perhatikan jika ada binatang
di area kerja. Jika tidak, hentikan penggunaan
peralatan,

Sebelum menggunakan, selalu periksa bahwa
peralatan aman untuk dioperasikan. Periksa
keamanan alat pemotong dan pelindung dan
pelatuk sakelar untuk gerakan yang memadai
dan mudah. Pastikan pegangan telah bersih
dan kering serta coba fungsi nyalaimati.
Periksa jika ada bagian yang rusak

sebelum menggunakan peralatan lebih
lanjut. Pelindung dan bagian lainnya yang
rusak harus diperiksa secara cermat uniuk
menentukan apakah mesin akan bekerja
dengan baik dan berfungsi sesuai yang
diharapkan. Periksa kesejajaran baglan
yang berputar, macelnya gerakan baglan
yang berputar, kerusakan komponen,
kondisl pemasangan dan hal lain yang dapat
memengaruhi kerja mesin. Pelindung atau
bagian lain yang rusak harus diperbaiki
dengan tepat atau diganti oleh pusat layanan
resmi kecuali jika petunjuk inl menyebutkan
keterangan lain.

Myalakan motor hanya saal tangan dan kaki
jauh dari alat pemotong.

Sebelum memulal pastikan alat pemotong
tidak bersentuhan dengan benda lain,
Periksa rumput apakah ada benda asing di
dalamnya, seperti pagar kawat atau kawat
yang tersembunyl sebelum mengoperasikan
mesin,

Jika tersedia perangkat tambahan pegangan
panjang, pastikan bahwa alat tambahan
terpasang kuat pada mesin sebelum
pengoperasian.

Metode penggunaan

1

Hanya gunakan peralatan dalam pencahayaan
dan pandangan yang balk. Saat musim dingin
hati-hati terhadap area licin atau basah, es
dan salju (risiko tergelincir). Selalu pastikan
pijakan yang Anda gunakan aman pada area
miring dan pastikan Anda selalu berjalan dan
tidak berlari,

Berhati-hatilah terhadap cedera pada kaki dan
tangan karena alat pemotong.

Dilarang menjalankan peralatan saat berdin di
tangga.

Dilarang memanjat pohan untuk memotong
menggunakan peralatan.

Dilarang bekerja di atas permukaan yang tidak
stabil,

Bersihkan pasir, batu, paku, dil. yang
ditemukan dalam jangkauan Kerja. Partikel
amng dapat merusak alat pemotong dar
menyebabkan sentakan ballk yang berbahaya.

1.

12.

13

1,

1b.

16.

Jika alat pemotong mengenal balu atau benda

keras lainnya, segera matikan motor dan

periksa alat pemotong.

Sesekall periksa alat pemotang apakah terfadi

kerusakan {periksa adanya retakan dengan

mengetulk}.

Sebelum mulal memotoeng, alat pemotong

harus mencapal kecepatan kerja penuh.

Alat pemotong harus dilengkapi dengan

pelindung yang memadal, Dllarang

menjalankan peralatan dengan pelindung yang

rusak atau tanpa pelindung!

Semua pelindunyg dan pemasangan

perindungan yang disertakan dengan alat

harus digunakan saat penggunaan.

Selalu lepas kartrid baterai dar peralatan:

— saat meninggalkan peralatan tanpa
PERGIWIEAN,

—  sebelum membersihkan sumbatan;

— sebelum memeriksa, membersihkan atau
menggunakan peralatan;

—  setelah pemolong membentur benda
asing;

—  saal peralatan mulai bergetar secara
abmormal,

Selalu pastikan saluran ventilasi bebas dari

serpihan.

Bagian pemotong tetap menyala setelah mofor

dimalikan,

Jika Jika bilah pisau berhentl bergerak karena

benda asing tersangkut di antara bilah pisau

selama pengoperasian, matikan mesin dan

lepaskan kartrid baterai, lalu keluarkan

benda asing menggunakan afal seperti tang.

Mengeluarkan banda asing dengan tangan dapat

menyababkan ceders karena bilah pisau dapal

bergarak sebagal akibat dan dikeluarkannya

banda asing tersebul.

Dilarang menjalankan peralatan saat berdiri

di tangga. Dilarang memanjat pohon untuk

memolong menggunakan peralatan. Dilarang

bekerja di atas permukaan yang tidak stabil.

Alat Pemotong

Hanya gunakan alal pemotong yang sesual
dengan pekerjaan yang diperiukan.

Petunjuk perawatan

1

Kondisi peralatan, khususaya peralatan
pelindung alat pemotong harus diperiksa
sebelum mulai bekerja,

Matikan motor dan lepaskan kartrid bateral
sepelum memulal perawatan, mengganti alat
pemotong atauw membersihkan peralatan alau
alat pemotong.

Saat tidak digunakan, simpan peralatan di
dalam ruangan kering dan tinggl atau ruangan
yang terkunci - jauh dari jangkavan anak-
anak. Bersihkan dan rawat peralatan sebelum
disimpan,

SIMPAN PETUNJUK INI.
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AAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurang! kepatuhan
yang Keial terhadap aluran keselamatan untuk
produk yang terkait, PENYALAHGUNAMAN atau
kelalaian mematuhl kaldah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius,

Peringatan Keselamatan Alat

Pemotong Tanaman Tanpa Kabel

1. Jdangan gunakan alat pemotong tanaman saat
kondisl cuaca buruk, terutama [ika terdapat
risiko sambaran petir, Hal Inl akan mangurang
risiko disambar palir.

2. Jauhkan semua kabe! daya dan kabel dari
area pemotongan, Kabe daya alau kabel bisa
[adi tersambunyi di pagar atau samak-samak dan
dapat terpotong secara fidak sengaja oleh bilah
plsau,

3 Gunakan pelindung telinga. Peralatan pafindung
yang memadal akan mengurangl nsiko hilangnya
pendengaran

4. Pegang alat pemotong tanaman hanya pada
permukaan genggam yang terisolasi, karena
bilah plsau mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel tersembunyi. Biah pisau
yang menyentuh kawal "beraliran lisirik® dapat
menyehabkan bagian logam pada alal pemotong
tamaman teraliri grus listik dan menyengat
pEnggunE

5. Jauhkan bagian tubuh Anda dari bilah pisau,
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Bilah pisau
masih tetap berputer setelah sakelar dimatikan,
Cedera senus dagal terfadi meskipun sesaat sag
Anda lalal kelika menggunakan alal pemolong
lanaman.

6. Saat membersihkan material yang macet atau
memperbaiki atal pemotong tanaman, pastikan
semua sakelar daya mati dan baterai dilepas
atau diputus sambungannya. Pergerakan
tak terduga dari alat pemotong taneman saal
membersibkan materisl yang macel atou
parbaikan dapal mengakibatkan cedera pribadi
YBNg serius

7. Bawa alat pemotong tanaman dengan
gagangnya dengan kondisi bilah pisau
berhenti dan hati-hatilah, jangan sampai
Anda mengaktifkan sakelar daya apa pun.
Membawa alat pemobong tanaman dengan benar
akan mengurangl risiko awal akibat kelaiaian dan
cedera pribadi yang diakibatkan obeh bilah pisaw.

8. Ketika membawa atau menyimpan alat
pemateng lanaman, selalu gunakan penutup
mata pisau. Penanganan alal pemotong tanaman
dengan benar akan mengurangd risiko cedera
pribad vang diakibatkan oleh mata pisau

Peringatan Keselamatan Tambahan:

1 BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari mata

pisau. Sentuhan dengan mata plsau dapat
mengakibatkan cedera badan serius.

0.

1t

12

13

14

Berusaha menjangkau alal pemotong tanaman
terlalu jauh terutama menggunakan tangga
sangatiah berbahaya, Jangan bekerja di alas
piiakan yang goyvah atau tidak kuat.

Jamgan gunakan alat pemotong tanaman saat
hujan atau kondisi basah dan lembap, Motor
Iistrik tidak tahan air

Pengguna awam harus meminta bantuan
orang yang berpengalaman dalam
penggunaan alat pemotong tanaman untuk
menunjukkan cara menggunakan alal,

Alat pemotong anaman tidak boleh digunakan
oleh anak-anak atau usia di bawah 18

tahun. Orang dengan beresia di atas 16 fahun
diperbolehkan manggunakan alat ini hanya jika
telah menjalani petatinan dengan pengawasan
ahli

Hanya gunakan alat pemotong tanaman ketika
kondisi fisik Anda memadai. Apabila Anda lelah,
perhatian &nda mungkin dapat menwrun. Barhati-
hatilah ketika pekerfaan hampir setesal, Lakukan
samua pekeraan dengan lanang dan hati-hali
Pengguna bertanggung jawab atas semua
kerusakan yang lerfadi pada pihak ketiga,
Jangan pernah gunakan pemaolong Kelika
Anda berada dalam pengaruh alkohol, obat-
obatan, atau dalam masa pengobatan.
Sarung langan kerja dengan bahan kulit
merupakan alat standar untuk alat pamotong
lanaman dan harus selalu dikenakan ketika
menggunakan pemotong. Kenakan juga
sepatu yang kuat dengan sol anti-selip,
Sebelum memulal kerja, periksa dan pastikan
pemotong berada pada kondisi yang baik dan
aman. Pastikan seluruh pelindung terpasang
dengan benar, Alal pemolong tanaman tdak
boleh digunakan kecuali telah terpasang
dengan lengkap,

Pastikan Anda memiliki pijakan yang aman
sebelum mulal mengoperasikan mesin,
Pegang mesin dengan Kuat saat
menggunakannya.

Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban
yang lidak diperiukan,

Segera matikan motor dan lepas kartrid bateral
apabila pemotong menyentuh pagar atau
benda Keras lainnya. Periksa Rerusakan pada
pemotong dan segera perbaiki bila perfu.
Sebelum memeriksa pemotong, memperbalkl
kerusakan, atau membersihkan material yang
tersangkut pada pemotong, selalu matikan
pemaotong dan lepaskan kartrid baterai
Matikan pemotong dan lepaskan karirid baterai
sebelum melakukan pekerjaan perawatan apa
pun.

Ketika memindahkan alat pemotong tanaman
ke lokas| lain, termasuk selama melakukan
pekerjaan, selalu lepaskan kartrid baterai

dan pasang penutup bilah pisau pada bilah
pisau pemotong. Jangan pernah membawa
atau memindahkan pemotong yang masih
beroperasl. Jangan pernah genggam plsau
pemolong mengaunakan tangan.
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17 Bersihkan alat pemotong tanaman seteiah
digunakan dan sebelum menyimpan
pemotong dalam waktu yang lama. Sedikit
lumasl pemotong dan masukkan ke dalam

penutupnya, Penutup yang disertakan dengan
mezin dapat digantung di dinding, sehingge alat
pemotong tanaman dapat disimpan dengamn aman

dan praktis.
18 Slmpan alat pemotong tanaman dengan

penutupnya di ruangan yang Kering, Jauhkan

dari jangkauan anak-anak. Jangan permah
simpan mesin profil di luar ruangan,

18 Jangan arahkan bilah pisau pemangkas ke diri

sendiri atau orang lain.

20 Jika Jika bllah pisau berhentl bergerak karena
benda asing tersangkul di antara bilah pisau

selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid baterai, lalu keluarkan

benda asing menggunakan alat seperti tang.
Mengaluarkan benda asing dengan tangan dapal
menyehabkan cedera karena bilah pisau dapat

bargerak sebagai akibat dan dikelearkannya
benda asing lersebul,

21 Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau memblarkannya terkena hujan,
Alr yang masuk ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

22 Jangan buang baterai ke dalam api. Sel dapat

meledak. Periksa ketentuan lokal untuk
petunjuk pembuangan khusus,

23 Jangan membuka alau membongkar baterai.

Elektrolit yang terlepas bersifat korosif dan
dapat menyebabkan Iritas| pada mata atau
Kulit. Elekiralit yang leriepas beracun jika
tertelan.

24 Jangan mengisi daya bateral saat hujan, atau

di lokasi yang basah.

25 Periksa tanaman pagar dan belukar apakah
ada benda asing di dalamnya, sepertl pagar

kawat atau kawat yang tersembunyi sebelum

mengoperasikan alat,

SIMPAN PETUNJUK INL.

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangl kepatuhan
yang ketal terhadap aturan keselamatan unfuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalalan mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk Ini dapat menyebabkan
cedera badan serius,

MMPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. SBebelum menggunakan kartrid baterai,

bacalah semua petunjuk dan penandaan pada

{1) pengisi daya bateral, (2) bateral, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

& Jangan membongkar atau memodifikas|
kartrid bateral. Tindakan tersabul dapat

menimbulkan api. panas berehbih, stau ledakan.

13

Jika waktu beroperasinga menjadi sangat
singkal, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berieblh, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenal mata Anda, basuh

dengan alr bersih dan segera carl pertelongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda,

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1)  Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2] Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan,

Hubungan singkal baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai,

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melabihi 50 °C

(122 *F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekall,

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid bateral, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tincakan farsebut dapal meaimbulkan apd, panas

barlebih, alau ledakan

Jangan menggunakan bateral yang rusak.

Bateral litlum-ion yang disertakan sesual

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misainya oleh pihak ketige. ekspediior,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
palabelan,

Diperlukan adanya konsuttasi dengan ahldi

mengenal material barbahaya untuk persfapan

barang yang akan dikirimkan, Parhatikan pua
paraturan nasional yang lebih tarperinci yang
mungkin ads

Bari perekal atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasl bateral dengan cara yang fxdak akan

menimbulkan pergesaran dalam pangamasan

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempal yang berkaltan

dengan pembuangan bateral.

Gunakan bateral hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita, Memasang bateral pada

produk yang fidak sesuai dapat menyebabkan
kabakaran, kidobihan panas, ledakan, alau
kebocoran elekirolit

Jika mesin tidak digunakan dalam |angka

waktu yang lama, bateral harus dilepas dari

mesin,
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14 Selama dan setelah digunakan, karirid bateral
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatican cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15 Jangan langsung menyentuh terminal mesin
sotelah digunakan Karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai, Hal tersebut dapal menyebabkan
pamanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fumgsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cadeara din

17 Kecuall jika mesin mendukung penggunaan
di dekal saluran listrik bertegangan linggi,
jangan gunakan kartrid bateral di dekat
saluran listrik bertegangan linggl. Hal tersabul
dapat mengakihatkan kegagalan fungsi alau
kerusakan mesin maupun karnd bataral

18, Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL

AhPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita,
Panggunaan baterai Makila yang tidak asli, stau
batarai yang sudah diubah, akan mangakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghitangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid bateral sebelum habis sama
sekall. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
panti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisl ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berleblh memperpendek umur pemakalan
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada subu ruangan
10 °C - 40 . Biarkan kartrid bateral yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

El Saat kartrid bateral tdak digunakan, lepaskan
dari mesin alau pengisi daya.

DESKRIPSI FUNGSI

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin,

Menggunakan alat ini sebagai

pemangkas rumput/alat pemotong
tanaman tanpa kabel

Untuk UMEOOD

Alal inl dapal digunakan sebagal pemotong lanaman
tanpa kabel dengan memasang bilah plsau pemangkas
uniuk alat pematang tanaman (aksesorn pilihan),
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Untuk UH201D

Alat ini dapat digunakan sebagal pemangkas rumput
fanpa kabel dengan memasang bikah pisau pemangkas
uniuk menggunting rumput {aksesor pilihan),

Memasang atau melepas baterai

AAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebeium
memasang atau melepas kartrid baterai.

APERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang ataw melepas
kartrid bateral, Kefakalan uniuk MSMEgang mesn
dan karirid bataral kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibathan kerusakan pada mesin dan karird
bateral dan cedera diri

* Gbhri:

1. Indikator beravama merah 2. Tombal
3, Kartrid hateral

Untuk melepas kartrid baterai, geser dan masin sambil
menggeser tombaol pada bagian depan kartrid

Untuk memasang kartrid batesar, sejajarkan lidah
kartrid bateral dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatiya. Masukkan selunshnya sampai
terkurcl pada tempatnya dan lerdengar bunyi Kik

kel Jika Anda bisa moeBhat indikator berwarna merah
sepertl yang ditunjukkan pada gambar, Ini artinya kartrid
bateral tidak lerkundci sempuina

AAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarma merah
tidak terfihat. Jika tidak, bisa terepas dari mesin
secars tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda

ARPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
bateral secara paksa. Jika kartrid lidak bergesar

dengan mudah, barari tidak dimasukkan dangan
benar,

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator

* Gbr.2: 1, Lampu indlkater 2, Tombol pemenksazan
Tekan tombol pameriksaan pada karlrid bateral uniuk
melihal kapasitas bateral yang tersisa, Lampu Indikalor
manyala sefama baborapa detik.

Lampu bvdikabor Kag yiing
l |:| 1Brsisa
Manyata Mati
. l I l 745 hingga 100%
. . I |_| B hingga 76%
I I —J |:| Z5% hingoa S0%
I D ] D 0% hingga 25%
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CATATAN: Targantung kondizi penggunaan dan subiu
lIinghungannya, penunjukkan mungkin saja sedikil
barbada dar kapasilas sebanarmya

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin inl dilengkap dengan sistem perindungan mesin!
bateral, Sitem inl memutus ‘-ﬂﬂ}'ﬂ ki mobor Secara
otomatis untuk memperpanjang wmur pakal mesn

dan baterai. Meain gkan berhenti secara otormatis saat
dioperasikan jika mesin atau bateral mengalam| salah
satu dari kondisi-kondisi berikul ini:

Perlindungan kelebihan beban

Jika baterai digunakan dengan cara yang menjadlkan
baterai mengeluarkan arus linggl yang berlabihan,
mesin gkan barhenti secara olomatis. Dalam situasl
ini, matlkan mesin dan henlikan pekoripan yang
manyababkan mesin mengalami kebebihan baban,
Kemudian, nyalakan mesin unfuk kemball melanjutkan
pekarjaan

Perlindungan panas berlebih

Apabila mesin ataw bateral terlalu panas, mesin akan
berhentl secara atomatis dan lampu akan berkedip
Pada keadaan ini, tunggu hingga mesin dan baterai
mendingin sehelum dinyalakan kembali

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesn akan
barhenti secara otomatis. Jika Anda meryalakan mesin,
matar akan menyaka lagl tetapl segera berhentl. Dalam
kandisi ini, lepaskan baterad dari mesin dan isl ulang
daya baterai.

Kerja sakelar

JAPERINGATAN: Sebelum memasukkan
kartrid bateral pada mesin, pastikan picu saklar
berfungsi dengan baik dan kemball ke posisi
“OFF" saat dilepas.

MAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin inl dilengkapi tombol buka kunci untuk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. Jangan pernah menggunakan mesin
Jika mesin lersebut menyala kelika Anda hanya
menarik pelatul sakelarmya tanpa menekan
tombol buka kunci, Mintalah kepada Pusal Layanan
Makila terdekal uniuk mamparbaikinya

MPERINGATA N: Jangan pernah menonakiifian
fungsi pengunci atau melakban lombol buka
kunci.

FPEMBERITAHUAN: Jangan menarik pelatuk
sakelar dengan paksa tanpa menekan tombol
buka kunci. Sakelar dapat patah

* Gbr.3: 1. Peiatuk saketar 2. Tombal pengunc

Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarik dengan fidak
sangaja, lersedia sebuah tombol pengunci.

Uniluk mgnjatankan mosin, lokan lombal buks Runcl dan
tarik pelatuk sakelar. Lepaskan pelatuk sakelar uniuk
berhenti. Tombol buka kunci dapat ditekan dari sisi

kanan mawpun ki

Lampu indikator

Lampu indikator akan berkedip atau manyala saal
kapasilas baleral yang tersisa randeh atau kosong.
Lampu indikator juga akan menyala saat alat kelebihan

baban,

= Gbhrd: 1. Lampu indikator

Status lampu dan langkah yang harus dilakukan

Lampu indikatar

Statis

| Langkat-iangkah

yareg dimmibil

Lampu barkedip
dungan wana
merah

Kapasilas baterai
ymng teesisa
rendish

Esi utang baberai

Lampu manyati
dangan wama
merah. *

Asal barhwnll
bakarja karana
kapasitng baterm
konong

Adal barbanli

Eal wan( baberal

Mlaiilan afat,

bekar|s kefana
kalnbihan behan
*[alam kondisi lampu indkaor maulal menyala, besbeda

rarpaEntung pada suhl 0 sekiar Iempal kedja dan kondis karnd
bateral

Menyetel tinggi pengguntingan

(untuk pemangkas rumput)

JANPERHATIAN: Sant mengganti tinggi
pengguntingan, pastikan Anda memasang
penutup pisau dan hati-hati agar jari tidak terjepit
di antara alat dan pengumpul rumput,

Tingyl pengauntingan dapat diatur padsa tga lingkat
118 mm, 20 mm, dan 25 mm} dengan mengganti posesi
pamasangan pengumpul umput. Tinggi pengguniingan
fanpa pengumpul rumput sekitar 10 mm

1. Geser pongumpul rumput ke bagian depan alat.
* Gbr.5: 1. Pangumpul ramput

2. Gant poslsl pengumpul rumput dengan
manggerakkannya sesuai arah panah
» Ghr.&

CATATAN: Mial tinggi pengguntingan maripakan
panduan. Tinggl pengguntingan sebenamya dapal
berbeda terganfung kondiai rumput atau tanah

CATATAN: Lakukan percobaan mematong di tempat
yamng aman untuk maneniukan ketinggian yang Anda
Ingimkan,

PERAKITAN

MAPERHATIAN: Selatu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan Kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.
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AAPERHATIAN: Ketika mengganti bilah pisau
pemangkas, selalu kenakan sarung tangan
dan pasang penutup pisau sehingga tangan
dan wajah tidak menyentuh bilah pisau secara
langsung,

PEMBERITAHUAN: Ketika mengganti bilah
pisau pemangkas, jangan bersihkan gemuk pada
gir dan engkol.

Memasang atau melepaskan

penutup bilah pisau untuk
pemangkas rumput

SAPERHATIAN: Hati-hatl agar tidak menyentuh
pisau saat memasang atau melepas penutup
pisau.

Untuk melepas plzay, tarik sedikit kemudian geser
ka samping. Uniuk memasang penutup biah pisau,
lakuksn kebalikan langkah sebalumnya.

= Gbr7

Memasang atau melepas

pengumpul rumput

MAPERHATIAN: Saat memasang atau melepas
pengumpul rumput, pastikan Anda memasang
penutup pisau dan hati-hati agar Jarl tidak terjepit
di antara alat dan pengumpul rumput.

Melepas pengumpul rumput

1. Lepaskan tonjolen pada pengumpul rumput deri
alur pada alat sambil mengaesar pengumpul rumpll ke
bagian depan alal.

® GbrB: 1. Penguempul rumpuf

2. Lepsskan engsal pengumpul remput dar akat
Memasaing pengumpul rumput

1. Kaitkan engsel pengumpul ramput pada alur alat
* Gbr.9: 1. Engeel 2, Pengumpul rumpud

2.  Sejajarkan tonjolan pada pengumpal rumgul
dengan alur pada alat dengan menggeser pengumpul
rumput mansgaran ke depan akal dan manggerakkannya
sesuai demgan arah panah

* Ghri0

PEMBERITAHUAN: Jangan kaitkan engsel
pengumpul rumput pada alat dengan paksa
setelah menyejajarkan tonjolan pada pengumpul
rumput dengan alur pada alat,

Memasang atau melepaskan bilah
pisau pemangkas untuk pemangkas

rumput

PEMBERITAHUAN! Jika baglan gelain bilah
pisal pemangkas, misalnya engkol, telah aus,
hubungi Pusat Servis Resmi Makita untuk
penggantian atau perbaikan suku cadang.

Melepas bilah pisau pemangkas

1. Lepaskan pengumpul ramput dan putar alat
secara terballk,
= Ghr.i1

2, Sambul moanekon uas kunci, pular penulup bawah
barawanan arah jarum jam Ringga o pada ponulup
sejajar dengan & pada tuas kunci;

* Gbr.12

3, Lepaskan penutup bawah, bilah plsau

pamangkas, dan enghol.

= Gbr.13: 1. Penulup bawah 2, Blah paau
pemangkas rumpat 3, Engkol

Memasang bilah pisau pemangkas
rumput

1.  Siapkan engkol, panutup Bawah dan bilah plsau

pamangkas rumpul yang baru.

» Gbr.i4: 1. Engkol 2. Penubup bawah 3. Bilah pisau
pemangkas rumput

2. Lepaskan panulup plsau dar bilah pisau
pemangkas rumput yvang lama dan pasang pada bilah
pisau pemangkas rumput yvang basy

* Ghr1s

3. ESetel kefiga pasak sehingoa semuanya sejajar
pada garls
= Gbr.16: 1. Garis sejajar

4,  Dleskan sedikit gemuk pada perifer enghol.
Pasang engkol pada pasak dengan poslsl baglan bulat
kecil dan besar manghadap ke atas

» GbrA7T: 1. Engkol

5. Setel pizau dan pelat dudukan sehingga lubang dl
palat dudukan dan kedua lonjolan pada pizau sejajar
» Ghr il

6,  Putar bilah pisau pemangkas secara lerbalik
dan pasang sehingga pasak pada alat masuk ke
dakam lubang di pelat dudukan, Pastikan bilah pisau
pamanghkas benar-banar lerpasang dengan kual,

* Gbr.19

T. Pasang penutup bawah sehingga o pada

panutup bawsh sejajar dengan &\ pada tuas kunoi.
» Gbhr.20

B, Sambd menckan penulup bawah, pufar penulup
Dawah searah rum am hingga & pada penubiup
bawah sejajar dangan M pada tuss kunel

* Gbr.21

9.  Pastikan tuas kunci sudah terpasang dengan
aman pada alur penulup bawah
» Gbr.22: 1. Tuas kunci

APERHATIAN: Dilarang menggunakan aiat
tanpa memasang penulup bawah,

10. Lepaskan penulup bllah pisau dan putar mesin
untuk memastikan alat lersebul bekera secara
memadai
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PEMBERITAHUAN: Jika bilah pisau pemangkas
tidak bekerfa secara memadal, pisau tidak
menjalankan engkol dengan benar. Lepaskan

pisau dan pasang kembail.

Memasang atau melepaskan

bilah pisau pemangkas untuk alat
pemotong tanaman

HAPERHATIAN: Pasang penutup pisau sebelum
melepas atay memasang bilah plsau pemanghkas,

PEMBERITAHUAN: Jika bagian selain bilah
pisau pemangkas, misalnya enghkol, telah aus,
hubungl Pusat Servis Resmi Makita untuk

penggantian atau perbalkan suku cadang.

MB'EP&S bilah pisau pEﬂ'IEI'ng.ES
1. Letakkan masin dengan sisi atasnya berada di

bawah
» Ghr.23

2. Sambil menekan tuas kunch, putar penutup bawah
baerlawanan arah jarum jam hingga of? pada penuiup
sajaiar dengan Ny pada tuas hunci,

B Ghbr,24

3. Lepaskan panutup bawah
> Gbr.25

4,  Kendurkan kedua sekrup menggunakan cbeng
dan lepas bilah pisau pemangkas.
» Gbr.26: 1. Sekrup

CATATAN: Bilah plsau pemangkas dapal dilepas
tanpa melepaskan saknp.

5. Lepaskan engkal dari bilah pesau pemangkas
* Gbr2T: 1. Engkol

CATATAN: Engkol dapal tetap lerpasang pada dalam
alat

Pazang penutup pisau dan bungkus penyimpan ke
bilzh pisay pemangkas yang telzh dilepas, kemudian
simpan

Memasang bilah pisau alat pemotong
tanaman

1. Slapkan enghkol, penutup bawah dan bilah paay

alal pamolong Lanaman yarsg baru.

» Gbr.28; 1. Engkod 2. Penutup bawah 3. Bilah pizau
alal pematong lanaman

2. Pasang penulup biah pisau pada bllah pisau alal
pematong tanaman.
» Ghr,23

3. Setwl kellga pasak sehingga semuanya sejajar
pada garis.
» Gbr.a0; 1. Garls sefajar

4. Oleskan sedikil gemuk pada pesifor enghal
Pasang engkol pada pasak dengan posisi bagian bulal
kacil dan hesar menghadap ke bawah

» Gbr31; 1, Engko!

5. Geser bilah pisau pemangkas sehingga lubang
pada pelat dudukan berada di tengah kedua cincin
pisou

» Gbr.32

6.  Putar bilah pisau pemanakas secara ferbalik dan
pasang sehingga pasak pada alal masuk ke dalam
lubang di bilah pesau pemangkas. Masukkan jepit pelat
dudukan ke dalam alur yang ada pada masin, Pastikan
bllah plsau pemangkas banar-Denar tarpasang dangan
kuat

= Gbr.33: 1. Panepit

7.  Kencangkan kedua sekrup manggunakan obeng.
* Gbr.34: 1. Sekrup

8. Pasang penutup bawah sehingga of! pada

panulup bawah sejajar dengan M pada tuas Kunci.
* Gbr.35

9, Sambil menaekan penutup bawah, putar searah
jarum jam hingga @ pada penutup bawah sejajar

dengen M pada tuas kuncl
> Gbr.36

10. Pastikan tuas kuncl sudah terpasang dengan
arman pada alur penutiep Davwah
* Gbr.aT: 1. Tuas kunci

SAPERHATIAN: Dilarang menggunakan atat
tanpa memasang penutup bawah.

1. Lepaskan penutup bilah plsau dan putar mesin
uniuk memastikan alal lersebul bekora secara
mamada,

tidak bekerja secara memadal, pisau tidak
menjalankan engkel dengan benar. Lepaskan
pisau dan pasang kembali,

Memasang atau melepas

pengumpul serpihan

Pilihan aksosori

JAPERHATIAN: Ketika mengganti pengumpul
serpihan, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penutup pisau sehingga tangan dan
wajah fidak menyentuh bilah pisau secara
langsung.

Pengumpul serpdhan mengumpulkan daun yang
fterbuang dan membual pembersibhan selanjulnya kabih
mudah. Dapat dipasang pade satah sats sl mesin
Untuk memasang pengumpul serpihan, t2kan
pangumpul serpihan pada pisau pemangkas sehingga
kaitnya masuk ke lubang bilah pisau pemangkas

= Gbr.38: 1. Kail 2. Lubang

Umntuk malepas pengumpul serpihan, tekan tuas di
kedus sei uniuk melepas kait
F Ghr.39: 1. Tuas
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PEMBERITAHUAN: Jangan pernah melepas
pengumpul serpihan dengan paksa saal kaltnya
masih terkunci pada lubang bilah pisau.

PENGGUNAAN

AAPERINGATAN; Sebeium menggunting,
bersihkan semua batang dan batu dari area
pengguntingan. Selain itu, bersihkan terleblh
dahulu semua semak dari area pengguntingan.

* Ghrad

SAPERINGATAN: Jauhkan tangan Anda dari
pisau,

Memotong rumput panjang

Jangan mencoba mematang rumput tinggl sekaligus.
Sebaliknya, potong rumput secara berlahap. Beri jeda
aatu atau dua hari antar pemotongan hingaa rumpast
terpobong pendek secara mersia,

* Ghr.dd

CATATAN: Memolong rumpul lirggl sekaligus
jadi ibatkan rumput mati.

Memotong (untuk alat pemotong

tanaman)

MAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar tidak
menyenluh pagar besi atau benda keras lainnya
selama pemotongan. Bilah pisau dapat pecah dan
dapal menimbulkan cedears

MAPERHATIAN: Hindari penggunaan alat
dalam kondisl cuaca yang sangal panas jlka
memungkinkan. Saat menggunakan alat, jaga

kendisi fisik Anda,

Menggunting (untuk pemangkas
rumput)

Nyalakan alat setelah menyatel katinggian
pengguntingan dan pegang alal sehingga baghan
bawah alat bersandar pada tanah. Gerakkan masin
arah maju dengan hati-hati

= Ghral

Saat memotong ol sekitar trotoar, pagar, atau pohon,
gerakkan alal di tepinya, Berhati-halitah agar pisau
lidak menyaniuhnya.

I Ghr.d2

Saat memotong tunas atau daun pohon kecil, potong
sadikit demi sedikit,
> Ghr.d3

Potong cabang yang besar pada ketinggian yang
diimginkan manggunakan pamotong cabang sebalum
menggunakan alat ini.

FEMBERITAHUAN: Jangan menggunakan
alat ini dengan cara yang menyebabkan motor
berhenti berputar atau berputar dengan sangat
lambat,

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
memolong cabang yang tebal.

PEMBERITAHUAN: Hindari bitah pisau
pemangkas bersentuhan dengan tanah saat
pengoperasian. Pisau akan tumpul, yang
menyebabkan kinerja rendah.

PEMBERITAHUAN: Jangan mematang rumput
basah atau daun pohon kecil.

SAPERHATIAN: Bernati-hatilah agar bilah plsau
pemangkas tidak bersentuhan dengan tanah.
Mesin dapat terpental dan dapat memnimbulkan
cedern

MAPERHATIAN: Berusaha menjangkau alat
pemolang anaman terdalu jauh terutama
menggunakan tangga sangatiah berbahaya.
Jamgan bekena di alas pijakan yang goyah atau tidak
kuat.

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
memolong ranting dengan diameter yang

lebih tebal dari 10 mm dengan alat ini. Potong
cabang besar hingga 10 cm lebih rendah dibanding
katinggian pemaotongan menggunakan pomotang
cabang sebelum meanggunakan alat ini

» Gbr.45: (1) Ketinggian pemaotongan (2} 10.cm

PEMBERITAHUAN: Jangan potong pohon
yang sudah mati atsu benda keras lainnya. Jika
oRakiscar ddpart MaddaRibalivin Kaeusalan masi.

PEMBERITAHUAN: Jangan memotong rumput
atau semak saat menggunakan bilah pisaw
pemangkas. Bilah pisau dapal tersangkutl di rumput
atau semak.

Pagang alat dengan satu tangan, tarik pelatuk sakelar
sambll menekan tombol baka kuncl, kemudian gerakan
ke arah depan dengan hati-hati,

* Ghr.d6

Untuk cara pengeperasian dasar, minngkan bdah plsay
sesuai arah pemotongan talu gerakkan dengan tenang
dan periahan dengan kecepatan rata-rata 3 sampal

4 dollk por maatar.

» Ghr.dT

Mangikat tall dengan ketingglan yang dinginkan dan
mamatang menglkull arah tall dapat membaniu Anda
memotong tenamsn dengan rata.

* Ghrds

Jika pangumpul serpinan erpasang pada bilah pisad,
alat ini akan mengumpulkan daun yang terbuang dan
membuat pembersihan setanjuinya lebih mudah,
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Untuk mamatong baglan sisd lanaman dengan rata,
potongiah dan bawsh ks atas.
= Ghr48

Kelika mamolong untuk mambiual banbuk bulat
[memotong semsak atau rhododendron, dil}, potong dan
baglan akar ke atas untuk basil yang Indzh

= Ghr.50

PERAWATAN

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Lintuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbalkan, perawatan atau penyetalan lainnya harus
dilakukan oleh Pugat Layanan Resmi ataw Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita

Membersihkan mesin

Bersihkan mesin dari debu mengounakan kain karing
ataw dicelupkan di alr-sabun dan diperas,

PEMBERITARHUAN: Jangan sekali-kall
menggunakan bensin, tiner, alkehol, atau bahan
sefenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebablkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan,

Perawatan bilah pisau

Sebaium mengoperasikan atau satu jam sekall saal
mengoperasikan, oleskan oli dengan viskositas rendah
[ofi mesin atau ol pelumas jenis semprat) pada psau
» Ghr.51

» Gbr.52

Setelah pengoperasian, bersihkan debu dan kedua
sisd bilah plsau manggunakan sixal kawat, bersihkan
dengan kaim, lalu oleskan oli dengan viskositas rendah
{oli mesain atau ol pelumas jenis semprot) pada pisau
» Gbr.53

> Gbr.54

PEMBERITAHUAN: Debu dan korosi
menyebabkan gesekan pisau bertebih dan
mengurangl wakiu operasi tiap pengisian daya
bateral.

Lubang kait di bagian bawah alat dapat digunakan
untuk menggantung mesin di dinding menggunakan
paku alau sekmip

Pasang penulup bilah pisauw pada bitah pisau agar bilah
pleau tidak dalam keadaan tidak terlindung. Simpan
mesin jaub dan jangkauan anak-anak, Simpan mesin di
temipal yang terlindung dan kelembapan alau huajan

» Gbr.55: 1. Lubang

b Ghr.56: 1. Lubang

AKSESORI PILIHAN

AAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesor alau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjul ini. Panggunaan aksesor atau peranghkat
tambakan lain bisa manyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesor atau paranghat
tambahan sesuai dengan peruniukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan

dengan aksasar inl, lﬂl‘l‘:."ﬂhﬂr'l pada Pusat Layanan

Makita terdekat

. Bilah pisau pemangkas rumpul

= Paonutup bifah plsauw (uniuk penggunaan
pemangkas rumput)

g Pangumpul rumpat {uniuk penggunaan
pemangkas rumput)

" Parangkat tambahan pegangan panjang (uniuk
peENQOuUnaaEn pemangkas rumput)

] Bilah pisau alat pemotong tanaman

L] Panutup bilah pisaw (uniuk penggunaan alad
pemstong tanaman

«  Pangumpul serpihan (unbek penggunaan alal
pemstong tanaman )

- Wadah penyimpanan

] Baterai dan pengisi daya asli Makita

CATATAN: Beberapa Hem dalam dafiar tersebut

mungkin sudah lermasuk dalam pakal maesin sebagal

akseson standar. Hal lersebut dapat berbeda dari

salu negara ke negara lainnya
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TIENG VIET (Hwéng déan gbc)

THONG SO KY THUAT

UIMBOOD vivi Iwréri xén dé cit co da dwgc 1ap dit

Kl may: LINGE0D
Chadiu rng hedi cat 180 mm
54 nhat ol trén mit pha 2.500 man
Kich thirte AT wemE 177 mmx 131 mm
I x Fpna woac) 1 S
Ditn dp dinh mire 10,6 mt chibu - i dn 12 v
[ ——— Likg

*2 1;3-15kg

UH201D véi liri xén diing cho may tia hang rao da duge Hp dat

Kitu may: UHZ01D
Chidu bl b1 bt ) 200 mm
56:1.?;'&!;&1 tréin mdd phil 2.500 mrl.
Kich thisdre 504 mmx 120 mm x 131 mm
(Di = Fgng  Caoy
Dign ép Ankh mio 10,8 W mde chedu - 1] de 12 v
rndi g Bah | 1 1.4 %kg

3 1,3-1,5kg

« Do ochorong trinh nghien e vl phat tidn én tee cla chung 1 nin cic thang sb k§ Inudt trong Oy oo thé thay
adi ma khang oén thiing bao trude,
= Cacthéng sb kg thudl cd b thay abi Wy theo tiing qubc gla
*1: Khidi leomg khéng oo bél ki phy kign hodc (cac) hip pin nao
*2: Khéi lrgng oo thé khido nhau fisy thude vio (cdc) phy kign, bao gim cé hip pin, Cac kidu k&L hop nhe nhat va
nding nhét, thea Quy trink EPTA 0172014, diegre ihit hign tiong bang.

Hép pin va sac pin cé thé &p dung

Hi: pin BL1018 / BL10218 / BL1D41B
Bi sac DC10SA! DE10SE / DE10WE f DC10WD | D418RE
* GL s hép pin vl sac pinduge ndu trong danh sach & rén ob thd khdng khd dung Wy thode vho khu wic cu i
ciia ban.

AACANH BAO: Chi s dung hép pin va sac pin dwoe néu trong danh sich & trén. Viéc s dung bat cir hdp
N v gac pln nao khde ob thié ody ma thuong tich vidhode hda hoan

Phén durdn day cho biét cac ky higu cd thé duge ding

chio thidt bi. Bam bdo ring ban hibu 6e v nghia cla cae
ky higiu nay trudn: khi s0r dung.

RGLY HIEM - Gk lay tranh xa el cot

Wiguy higm; ehi y cac d0iugmg b ndm

Khiing dit nhimg ngueei khiing phim s
iai i,

o QIB’

& Hiw cin than v dik bl cha 3

@ m B il hudmg diin

e Beo thidt bj bao v mat

@ Etno thitt bi Béo v mdit vis fal

QB

Wy it vl hep teo chay sau khi g ding
oo

Khing duge tép ric whl haldm,

Khitng dug Bp adc vl mura
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Chil ddinh ehwy che guis gia EU

Do o s hinh phén nguy hidm bén frong
thibee bl i wis fidn 10, Soquy vE pin thal
b nién ol ihé o sac dGng Khing 181 dén
il trundrneg Wi sire khde con ngudl.
Knting wir bd cac thidt b dién va diga b
hage pin vod réc mal sinh hogl

Thao Gh thi cia Ghaw Au wh thidl bj disn
wit S0 Ly thili b v wé pin vis de quy wa
1 vA Ac quy thiil b, olng nwr gir thich
g ele chang vin st phdp qudc gie, cac
thist b didin, pin va A quy théi phal duge
il it ridreg Bidl va chuydn dén ml Sim
thu gam réc Ml & i iéng. host djng
Ihe cac quiy djrd ve bao v mdl fneding.
Bt nény durgrs bifiu ehj hiing bigu brong
thiing ric oo banh xe gach chés Juee 30
Irén it 3|

Mire cing suilam thenh duge dém tdo
thea Chi th] w8 téng dn ngoai trin oa EU,

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

il

o
i

Mz cdng suit am thanh meo Cuy djinh
Kidbm sndt ligng bn NSW cla U

Muc dich sir dung

UMBODD v luiri xén dé cat co da duge lap dit
Cuing cu nay dwgc ding d& cét gév bang o hodc chi
cay

UH201D vévi I xén ding cho may tia hang rao da
duwoc 1ap dat

Ching ey néry durere ding dé fa héng rao.

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho
dung cu may

AhCANH BAO Vui long doc tt ca céc canh bdo an

toan, hweng din, minh hopa va thong sé ki thuit di

kem vivi dyung cu may nay, Viéc khing tugn theo &1

ch e iy din duroe (1§ ke dudi diy oo thé diin dén

diéin gidt, hoa hoan vahoas thuong tich nghidém frang.
ol .o i

Lwu giir tat ca canh bao va

hwéng dan dé tham khéo sau

nay.

Thudl ngir “dung cu may” trong cac canh bao 68 cap

dén dyung oy may (ca d&y) dusge vin hanh béng noudn

dign chinh hode dyng cy miy (khing day) duge viin
hanh béng pin ciz ban,

An toan tal nod lam vige

1. Gitr ned 1Am vige sach sé va cd di dnh sdng.
Mo lam viéc bira bén hodc 14 thuong dé gay ra
Lai ngn.

2. Khang van hanh dyng cy may trong mdai
trwreng chiy né, vi du nher mail treémg cé sw
hign difn ciia cdic chiit lang, khi hode byl dé
chay, Cac dung cu may tao tia lira dién co thé lam
byl e khi bdc chay

<48

3 Gl tré em va nguedd ngoai tranh xa noi lam
vige khi dang van héanh dung cu may. Sy xao
&g e thid khidn ban mil khd nang kim sodt

An toan vé Dign

!, Phich cim cia dyng ey may phal khép v
& cdm. Khong duge sira 9oi phich cim theo
bt ky cach nao. Khing sir dung bat ky phich
chuyén dbl nao virl cdc dung cy may duge ndi
dit {tiép dit). Cac phich cdm con noguyén ven va
& eém phi horp 58 gidm nguy oo din gt

2. Tranh dé co thé tibp xic voi cac bé mat ndi gt
hoac tiép dat nhwe dwéng dng, b tan nhiét,
bép ga vi 10 lanh. Nguy co bi dién git 58 tang
I nidu e thé ban duge ndi dal hode tidp ddt

3 Khong dé dung oy may tiép xic vai mua hodc
trong didu kign Am wdt. Nude Igh vio dung oy
meky 58 lam 1&g nguy oo dign gidl

a Khéng lam dung diy dign. Khing dwege phép
alr dyng diy g mang, kéo hode thio phich
cam dung cy may. Glir day tranh xa nguén
nhidt, diiu, cde mép sie hojc cic bd phin
chuyan dgng. Day bi hdng hodc bj rdi 28 tam tang
nguy oo dién giét,

5 Khivén hiinh dung cy mdy ngodl trév, hiy adr
dyng day kéo dai pha hep cho vige sirdyung
ngoal trivi. Wigc dung day phi hop cho vige &0
dung noodl rin s& gEam nguy oo dign gl

6 MNéu bt budc phal van hanh dung cy may &
novi Am wrdrt, hay sir dung ngudn cap dién dwgo
bao vé bing thiét bj ngat dong dign rd (RCD).
Vigo s dung RCD s& lam gidm nguy cor dign giat.

T Chedyng ey miy ed thi tao ra tir trudmg din
{EMF) cb hal cho nguwéel ding, Tuy nhién, nguin
diing may tro fim va nhimg thigt bi v 18 trong
khiz nétn [0 b vl nhd sdn xudt thid bl vahaogc
baic 5§ g8 dirgo tu van tnede khi wan hanh dung
cu nay.

An todn Ch nhdn

1 Ludn tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
fam va s dyng nhirng phan dean theo kinh
nghigm khi viin kdinh dyng ey may, Khing
s dung dung cu may khi ban dang mét mal
hodc chiju dnh hudmg cda ma thy, regu hay
thubc. Chi mét khaanh khdo khang tap trung ki
dang van hanh dyng oy may clng co thé din dén
thuromig tich cd nivdn nghdém trong,

2 S(F dyng thiét bj bao h{ ca nhin. Ludn deo
thiét b] bao vé mat, Cac thidt bj bao hé rhe mat
i chiing bul, giay an toan ching troet, m bdo
by hay thigt bj bdo va thinh gidc dwoe sir dung
trong cae dibu kign thich hop sé gidp giédm thuong
tich ca nhan

3 Tranh vb tinh khéd ddng dung cu may. Bam
bado edng the & vi tri off (tit) trustee khi ndi
ngudn dién valhodc bé pin, cam hodc di
l:huyén ding oy may, Vigc di chuyén dyng cy
miay khi Gang a1 ngan tay & v i obng 1B hode
cap dign cho dyng cu may dang bat thudng dé
gay ra tal nan,

4 Thao tit ci cac khéa hoje obr lé didu chinh
trwrére khi bat dung eu may, Vige oi & hodc khoa
win in gdn viio b phin quay cia dng cu may
ci thé dan dan thuong tich ca nhan,
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Khéng voi qua cao. Lubn gite thang bing té
va co chid dé chian phi hop. Bidu nay cho phap
ditius khidn durng cu may it hon trong nhimg tink
hudng bt nger

An mic phi hop. Khing méc quan 3o réng
hay deo 44 trang sire. Gilr téc va quan da
tranh xa cac bd phan chuyén dong. Quln ao
réng, &b trang sic hay oo dai oo thd mic vao cao
b phdin chiyén dang.

Méu céc thiét bj dwge cung cip dé két ndi cac
thidt bj thu wa hit bul, hidy dam bao ching
dugre it "m sir dyng hep Iy, Vide sir dung
thidt bj thu gom bui od thé 1am gidm nhimg moé
nguy hiém li&n quan dén b,

Khang vi quen thugeo do thudng xuyan s
dung cac dung cy ma cho phép ban tro nén ty
min va bé gua cac nguyén tac an toan dung
ey, M hanh ddng bat can o thé gay ra thuong
tich nghiém trpang trong mit phan cia mt giay,
Luén ludn mang kinh bao hd dé bdo vé mit
khai bj thwong khi dang sir dyng cac dung cy
may. Kinh bao hé phal tudn tha ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chaw Au, hojic AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban cling phal mang méat na che mat dé
b wif mit.

Trisch nhiem eda ehi lao déng 1 bil bude
ngurdd van hanh dung cy va nhirng ngudi khac
trong khu vyre 1am viéc canh do phai sir dung
céc thidt b bdo hé an toan thich hep.

Sir dyng va bde quan dyng oy miy

1.

Khang ding lyc dbi vai dung cu may. Sir dung
ding dung cy mdy cho cong vide cla ban, Si
dung dung dyng oy may s giip thec hids céng
wigo tod hom va an lodn hon theo gid in dinh mdc
durge thiét ké cia dung oy may d6

Khang si dur:gtdung oy may néu cang tac
khing bat va tat degee dung cu may dd, Moi
diing oy medy khong b didu khidn duoe bing
oong tac déu rdt nguy hidm va phai duoe sira
chira,

Rut phich cam ra khoi nguén dign vashodc
théo két ndi bd pin khai dung cu may, néu co
thé théo ridl triede khi thuee hign bat ky céng
vigc didu chinh, thay doi phy ting hay cat gilr
dyng cy may nao. Mhing bién phap an toan
phing nolea néy 58 gldm nguy cor v tinh khéa
ddng dung cyu may.,

Ciit gilr ede dung ey may khing sir dyng ngoal

thm viri cida tré em va khang cho bat ky ngwi

nao khéng cé hidu bidt vé dung cu may hodic
cie hudng din ndy vin hanh dyng i may.
Dyng cu may & rat nguy higm néu duoe s dyng
bévi nhirmg ngueir diing chua gua dao tao,

Bao durdmg dyng oy may v cac phiy kign.
Kiém tra tinh trang léch true hode bd kep cia
cic b phin chuyeén déng, hign tugmg nuet vér
oua cac bd phan va mol tinh trang khac ma co
thé anh hudmg dén hogt déng cia dung cu
miy. Néu cb héng hée, hiy sira ehiva dung ey
may trwére khi sir dyung. MNhidu (ai nan xay ra la
do khing béo guan tot dung cu may

Luén glir che dyng ey cit duge sie bén va
sach sé: Mhimg dung cu cét duoc bao quan i
et mbp ol sde =8 1 b ket hon v df didqu khign
horne

Siv dung dung cy may, phy ting va ddu dung
ey Gil, vov... thoo cde hudeng din nay, cd tinh
dan diéu kién [am vigc va céng vidc dwoo thye
hiégn. Vigc sir dyng dung cy méy cho cic chnag
vifse khaa v ebng vl dyr dinh o thé gay nguy
haém

Glir tay cém va bé mat tay cim kha, sach,
khang dinh ddu v mé. Tay cim trom frect v
bé mat tay cim khang cha phép xir Iy an toan va
ki sodt durng oy trang e tinh hudng BAL ngty
Khi sir dyng dung cy, khing duge di gang tay
lao ddng bang vai, oo thé bi vurdmg. Vigo ging
tay fao Abng bang Al vudng vio ciic b phin
chuyén dong ob thé gay ra thwong lich cé nhan,

Sir dung va bao quan dung cy ding pin

1.

Chi sa¢ pin 1al véd b sac do nhi $én xudt quy
dinh. B3 sac phi hirp vid ml leal b pin nay od
the géy ra nguy oo hda hoan khi dwgc ding cho
midt b pin khae,

Chi sir dyng cac dung cu may voi cac b§ pin
drgre quy djnh cy thé, Vigc sir dung bt ol bd
pin n&a khac oo thé gdy ra thuong tich va ba
hoan.

Khi khiéng a0 dyng bé pin, hiy gile trdnh xa
céc db vt khac bang kim logi, chang han nhwe
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hodc
e viil nhé bing kim loal mdb cé the lim ndl tit
cac dau gye pin. Cac dhu cpe pin bj doan mach
co thé gay chay hodc hoa hoan

Trang didu kign sdr dyng qud mire, pin ed thd
b chily nudve; hay tranh tiép xic. Néu v tinh
titp x0c vl pin b chdy nude, hiy rira sach
biing nude. Néu dung dich tir pin tigp xoc vei
mat, cin di kham bac 57 thém. Dung dich chay
ra tlr pin GO ihe g8y rét da hodc bong

Khéng sir dyng b pin hodc dyung ey bj hir
héng hodc da bj stra doi. Pin &8 bj hu hong hodo
d8 bl sire Bl o thé hanh dng 1heo cach khdng
thé dodn trude i ddn chiy, nd hode nguy oo
chan thirong.

Khéng d& bé pin hodc dung cy tép xic vél lia
hodc nhiét 40 qua cao. Tidp x0c voi liva hodo
mhiét dd trén 130 *C od the géy ra chay nd
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T Lam theo tit cd che hudng din sac pin va
khong dugre sac b pin hodc dung cy vrgt
gidvi han nhiét 46 quy dinh trong hwdmg din.
Sac pin khdng dung hode & nhidt &8 vugt gidl han
nihigt dé oo thé gay b kong cho pin va am tang
nguy cor chay.

Bao duirng

1 Bé nhan vién sira chira di trinh d6 bdo dwing
dyng cy may coa ban va chi sl dyng cac bo
phan thay thé déng nhit. Vigo nay 56 dam bao
duy trl duge dé an toan cla dung oy may.

2. Khéng bao gitr sir dyng b pin 3 héng, Dich
v bao hanh b0 pin chi nén thyre hign bdi nha
s8N xult hodc cac nha cung cap dich wi duge dy
Uy,

3, Tudn theo hwiéng din danh cho vigc bl tron
vi thay phu thng.

Canh Bao An Toan Boi Vé&i May Cat

Co Khong Day

1. Khéng sir dung may cit co trong diéu kién
thirl tiét xau, dac bigt 1a khi co nguy co sam
séL Viec nay s& lam giam duoc nguy oo bj sét
danh

2 Giiy tit cd day ngudn va cap cach xa khoi khu
viro cét. Day ngudn hodc cap oo thé bi khudt va
wis tinh bi I dao cAt ring.

3. Deo thidt b bao vé tal. Thidt bj bdo hd dy di a8
lssm gidm rguy cor mdl inink o

4. Chi giir may cédt cd bang cic bé mit kép cach
dién, vi lwdd dao co thé tigp xdc véi didy dén
Rin. Lurl dao 6p xic vl diy din “cd dign” od
khidn cac bd phin kim jogl bj hiv ela may et od
“od dign” va 1am cho nguedi wan hanh bj dign gidt.

5 Gile th cé che b phiin co thit trinh xa lwdl
dao. Khang g& vat lidu bj cat hode gitr vit ligu
dugre cat khi céc lwrdi dao dang chuyén déng.
L el 5@ tidip tue chuydn ddng sau khi 1t céng
141, Chi mét khoanh khic khiing tap trung khi dang
win hanh may cit od cling co thé din dén theong
tich oA nhan nghiém frong.

6. Khiloai ba vat ligu b| ket hodc bao dudmg may
cit cd, ddm bao a8 13l céng tie ngudn va thio
hodc ngal kit ndl bg pin. Vin hanh may cit
o bat ngdr trong khi loai bd vat ligu bi ket hodc
Béo duting od thé din dén thieang tich €3 nhén
nghigm trong.

7 Mang may cit cd bang tay cdm khi ludd dao di
dirng lai va céin thiin khang vin hanh céng tic
nguon. Mang may cét oo ding céch =& Iam gidm
gy cor vy khiv d@ing va thueong tich o nhén
phat sinh i udi dac.,

B Khivan chuyén hodc cat gilr may cat co, ludgn
sir dung ndp diy luwdd dao. X7 Ij may ot o
ding cich s 1dm gidm nguy o thuong tich cd
mhan tr Wi dao.

Canh béo an toan bo sung

Huwérng din chung

1 Bé dam bao viin hinh chinh kie, ngudd ding
chn phal dge sach hwéng din niy 48 1am guen
wirl thao tée trin thidt bj, Mgudt dang khiing ndm
day A thiing tin 58 o nguy co gay nguy hiém cho
bén thin cdng nhure nhirng mguedl khdo do s diung
khéng ding cch

2. EKhong bao gitr cho phép tré em, ngudri suy
giam thé chat, glac quan hodec kha nang tri
tuf hode thidu kinh nghi§m va kién thie
hodc nhirng ngwéri khing guen thudc voi cac
hudmg ddn niy si dung miy, cic quy dinh tai
dja phwong sir dung oo thé 5& han ché do tudi
cla ngudrd win hanh may.

3 Chin hit sire ehd ¥ va edn thiin khi sie dung
dyng ciyp nay,

4 Chi van hanh thiét bj khi ban dang & trong
didiu kign thi chit tdL Thue hign tht cd cdng
vifc mat cdach binh finh va cén than. Hay st
dung gidc quan théng thudng v ghi nhé rang
nguirl viin hiinh hodgie ngurdd sur dl,mg phiid chiju
trach nhiém vé& tai nan hodc nguy hiém xay ra
cho ngud khic holic thi san cda hg.

5 Khong bao gitr viin hanh may khi cd ngudi,
déc hidt 14 tré em hodc tha cung & gén.

& Déng cor phil duge tht ngay p tire trong
trormg hiep thidt b bidu hign bat ki vin dé
hoac dau higu bat thudéeng nao.,

¥, Tatvhthio hdp pin khi nghi nged va khi dé
thiét bj ma khong giam sat, va dit no & mit vj
tri an toan dé ngan ngira gdy nguy hiém cho
ngurdrl khac hodc gy hir hong thidt bi.

&  Tranh siv dyng dung oy trong diéu kign thel
tiit s, die bidt [ ed nguy oo shm sét,

Thiit bi bao hi ed nhin

1. Beo dyng cy bdo v mat va mang glay ban
chie tal mol thév didm trong khi vin hanh may.

2,  Ludn mang giay chic chin va quan dai trong
khi wan hanh may.

Khéd ddng thikt bj

1. H&y dam bao ring khing cd tré am hodc nguedi
khac & gan, dbng thidi phai chi § dén bat ky
ddng vit nao trong Khu vire 1n cdn ned lam
vigo. Méu khang hay noing sor dung hidl b

2, Trwéee khi sir dung, luén kiém tra xem thiét
b| cé an toan dé vin hanh khéng. Kidm tra an
todn cha dyng cy cit va tAm bdo v, cinlcd
khéri dong cong tic co hoat déng dung cach va
trom tru Khéng. Kidm tra tay ciim sach va khd
wa thir chirc nang khoi ddng/dimg.
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3 Kibm tra cae bd phiin bj hue héng trode khi sl
dyng tiép dung cu. Cin phai kiém tra ki lwéng
bd phin bdo vé hodc bd phin khac bl hwe
héng dé xde dinh ring may s@ viin hanh binh
thiwdrng va thuwre higén ding chire ndng nhw
dirgre thidt ké. Kiém tra can chinh cdc bé phén
chuyén déng, bo kep cia cac bd phan chuyén
déng. chi nirt vé céc bd phin, chd gan va bt
cir tinh trang ndo khac cd thi dnh hwdng dién
vigc van hanh. Bd phin bao v& hodc b phan
nao khac bj hw hang chn phai duge siva chira
dung cdch hade thay thi béi trung thm bdo tri
durgre dy quyén cia ching tai trir khi dwge chi
dén & nol khac trong tal ligu nay.

4, Chi bt dgng co khi tay va chiin cch xa dung
clu chk

5  Trwéee khi khéi dgng hily dam bdo ring dyung
cy cit dang khéng tiép xic voi bat ky vat nao,

6 Kidm tra cd dé tim ngoal vit, chang han nhw
hing rao kim leal hoje diy diin kin khéng
truedre khi wan hanh dyng cu.

7. Méu cd phy ting tay cém dai, dam béo ring
phy tang dugre cb dinh trén dyng ey trude khl
viin hanh.

Cich van hanh

1. Chi sl dyng thiét b] trong didu kign dnh sing
tot va ca the nhin rd. Vao mia dong, hiy can
than vévi cae khu vyree tron hodc wdt, nrde da
v tuyét (oo nguy co trugt), Ludn dam bao chd
dé chén ndm trén mat nghiéng va dam béo di
b, khdng duge chay.

2 Hay odn thin dé khang lam ton thuong chan
v tay do dung cu cat,

3. Khdng bao glér divng trén thang v vin hinh
thiét bi.

4. Khéng bao giér leo 1én ciy dé thyee hign thao
the adt véi thidt b,

5 Khéng bao gitr lAm vigo trén bé mat khang
chic chan.

6 Logl bd cdt, da, dinh, v.v... duge tim thiy trong
pham vi lam vije, Cao hat, val nhd fa oo thi lam
hr hiing dyng ey cdt v od i gly nguy hidgm
phan o ngurge,

7. Méu dyng cu cét va phal di hobic cc vat cimg
khie, hiy tit ddng co ngay 1ip te va kiém tra
duyng ciy cat,

B Kidm tra hwe héng dung cu cat trong cac
khodng therl glan ngén déu din (phat hign ede
vt nirt mong bing phwrong phap kiem tra
tiéng &n).

9 Trwéee khi bat ddu ciy, dung ey cél phii chn
phii dat duge the 4§ lam vige hodn toan,

10. Dung cu cat can dwec trang bj Bm bao vé
thich hgp. Khong bao gite viin hanh thidt bj voi
tdm bao vé bj hong hodc khbng co tam bao v
& ding i tri!

11, Tt cacac bd phin lap djt bdo vi va cac thm
bao vé dirpc cung cap kém theo dung cu nay
ﬂ:u'::hal dwere sir dung trong qua trinh van
hanh.

12, Lubnthao hdp pinra khoi thigt bj:

—  bét edr khi ndo rivl khal thidt bj méa khéng
gham sat;
—  trwdee khi lam théng ché tac nghén;

ai

trurdre khi kiém tra, Em sach hode ldm
viéc trén thiét bi;

—  sau khi g& bé ngoai vat;

— bt ed khi ndo thiét bi bat du rung chin
bat thurémg.

13, Luén dam bao rdng cée 1& mér théng gié khéng
b mdanh vyn,

14.  May cat van tiép tyc chay sau khi tat doéng oo

15, Méu cac lwdl dao ngima di chuyén do céc vat
Ia & tie nghiin gitra cde luid dao trong qué
trinh vén hanh, hiy tit dyng cy va thao hap
pin, rol thio céc vat Ia béng céc dung cu nhuwe
kim. Ding tay giv cac val la cd 1hééga'|.}.r ra thurompg
tich, vi Iy do mé cac ludi dao oo the di chuyén khi
gl cdc vl 1a

16. Khong bao gitr dirng trén thang va vin hanh
thiét bl. Khing bao gitr leo lén cay dé thyec
hifgn thao the cat véi thidt bj. Khang bao gidr
tam vige trén ba mat khang chic chan.

Duyng Cu Cat
Chi sir dyng dyng ey et ding cho edng vibe
dang dam nhin.

Huwéng din béo dwéng

1. Tinh trang ciia thidt bj, dac bigt dyng cy et
cha cac thiét bj bio vé phai durge kigm tra
trurérc khi bilt dhu cong vige,

2. Tatdéng co va thao hdp pin trudee khi thye
hién bao tri, thay thé dung cu cit hoac lam
sach thidt bf hode dyng ey et

3. Khi khong sir dyng, dit thiét bj trong nha &
nori khd rdo va cao hofic nod 43 khoa lai - ngoal
thm tay tré em. Lam sach vi bao dudmg trede
khi cét giir.

LUU GIT CAC HUONG DAN
NAY.

dANCANH BAD: KHONG vi da thoal mai hay quen
thude vél san phim (ed duge do sir dyung nhidu
fan} ma khéng tudn this nghiém ngat cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay, VIEC DUNG
SA1 hobe khing tuidn theo cde quy dinh vi an todn
durgre néu trong tal ligu hedng din nay oo thé dan
dén thwrong tich cé nhan nghiém trong.

Canh Bao An Toan Doi Vé&i May Tia

Hang Rao Chay Pin

1. Khéng siF dung may tia hang rao trong digéu
kidn thiel tidt xAu, dée bl 14 khi eb nguy cor
shm sat, Vigo nay 58 lam gigm duoe nguy oo b
s&t danh.

2 Glir 1t cd diy ngudn va cap cach xa khol khu
vipe cat. Day ngudn hodc cap oo thi b khust
trong hang rao hodc bui cay va v tinh bj lwdi dao
cat tring

3. Deo thigt bj bao v tal, Thidt bi bdo ho Gy 40 =8
1&m gidm pguy oo mit thinh lee,

4 Gilr may tia hang rao chi bing cac bé mat kep
cach dién, vi ledi cat co thé tibp xic voi day
din kin. Ludi cit tigp xic véi day din “co dign”
o thid Khidn cae bé phian kim loal bl b cla my
tiz hang rao “co didn” va khién ngwii van hanh b
dign gidt
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Giiy tt cd che bd phiin co thi tranh xa ledl
cat. Khang gé vat liéu bj cat hodc giir vat ligu
dirgre cat khi céc ludd cat dang chuyén déng.
Lurrl el s Ubp e chuyiin ding sau kNl 14 cing
tat. Chi mt khoanh khac khiing 13p lrung khi dang
vén hanh may tia hang rao cing oo 1he din dén
thurong tich ca nhan nghigm trong,

Khi logl bé vt lu b ket hodc bao durdng may
tia hiing rao, dam bao di it 16t cd e cang
tic nguén va thao hodc ngat két ndi bd pin. Va
finh vén hanh may tia hang rao trong khi dang loal
b el 1t b ke hodie biio dusdng od thé diin dén
thuromg tich ca nhan nghigm trong,

CAm may tia hang rao bang tay chm vl ledl
et da dimg vi chi y khéng vin hanh bit ky
cong tic ngudn nao. Cam may tia hang rac
#ing chch 56 lm gidm nguy cor vh y khid dhng v
thuromig tich ca nhan phat sinh 10 i cal

Khi van chuyén hay cét gilr may tia hang rao,
Tudn sir dyung nap diy ludd dao. X0 iy may a
héng rao dung cach sa lam gidm nguy oo thuong
tich cé nh&n b Wi cat,

Canh bdo an toan bd sung:

1

1.
12

NGUY HIEM: Gilr tay tranh xa lréi cat. Tiép xic
wiii [ cdt oo thé din 1&i thurong tich ca nhan
nghiam trgag

Diing may tia hang rao & thm cao qua mirc,
dac biét néu sir dung thang, 1a rit nguy hiém,
Khéng lam vide trang khi dimg (rén bat o thir gi
lung lay hiods khang chéo chén.

Khang sir dung may tia hing rio trong muas
h:jl: trong digu kidn am wat. Ma to dign khang
chdng nuwedeo,

Hguérl méd sir dyng Min diu nién ed ngudd bidt
sir dyng may tia hang rao hwéng din cach sor
dung.

Tré am hode thanh thidu nién dudd 18 tudi
khang dugre sir dung may tia hang rao nay.
Tharh 1hiéa nién trén 16 tudi co thé duos mign
han ché nay néu dirgs dao tao dudi sy gidm sat
cuia chuyén gia,

Sur dl,mg mdy tia hivng riéio chi khi ban dang &
trong digu kign thé chit tét. Néu ban dang mél
mdi,; kha ndng chd v cda ban &8 bj giam di. Bac
Bl cin thign knl k&t thac mt ngdy [dm vigo Thies
hif 1 cd oing vige mat cach binh Gnh v cin
thén. Mgui sl dung phéi chiu trdch mhigm vé moi
thigt hai cho bén tha ba,

Khang bao gitr sir dyng may tia khi chju anh
huréeng eda rugru, ma Ky hay thube,

Gang tay lam vidc bang da day 1 mét phin cua
thiét bj cor bén cia may tia hang rao va phai
Iuén mang theo khi lam vidge vél mady, Cong
nén mang giay éng cimg co dé chibng trugt,
Trwedec khi bit déu céng vige, kidm tra xem may
tis c& trang tinh trang lim vide tht va an toan
khiang. DBam bio cac phin bio v duga lap
ding cach. Khang dugc st dung may tia hang
réo trir khi na 43 dirgre 1ap rap hodn chinh.
£am bao ring ban ludn oo chd dé chan cé dinh
trireee khi bét ddu van hanh.

Ciém chae dyng ey khi sir dyng.

Khéng v&n hanh dung cy khing tai mdt cach
khéng chn thiét,

13

18,

20,

21

22

23,

24,
25.

Téit @éng cor ngay lip Wre vi thaa hip pin niéu
may cat dung phal hang rao hodc vt cieng
khac, Kiém tra hu héng cia may cét va néu bj
hang, hiy sira chiva ngay Kp tic

Trwrdez khi kiém tra may cat, xem xét cac 16§,
hodc logl ba vat ligu bj ket trong may cat, luén
til may tia va thao hap pin,

Tat may tia va thao hip pin triedre khi lam bat
cir cong viéc bio dwdng nao,

Khi di chuyén miy tia hdng rivo ddn mat v tri
Whae, ké ca dang van hanh, phal luén thée hép
pin wi gin ndp gty 16n che lwed cit, Khang
durgre mang hodc van chuyén may tia khi may
cit dang chay. Khéng duge ndm may cit bang
tay,

Lam sach may tia hing rao va dac biat la may
cit sau khi str dung, va trrdve khi dwra may tia
wio kho luu gilr trang mit khodng thérd gian
dai. Tra mot it déu lén may cat va day nip lai.
W bao v cung edp kém e thidét bl oo thé duge
tren trén tdng, gidp gif an toan va 1a cach thidt
thir d& cét oii may tia hang rao,

Cit gilr mdy tia hang raa khi 43 gdn ndp chin
va diat & noi kho rao. Tranh x%a tam vid cOa tré
em. Khéng dé may tia nooal trés,

Khéng bao giér hurding ludd ko vio ngudd
chinh ban hofc nguwéd khac.

MNéu cac Iwéi dao ngomag di chuyén do cac vat
lp & the nghin giira ede Ll dao trong qué
trinh van hanh, hay tat dyng cy va thao hop
pin, rdi thao che viit Ia bing eac dyng ey nhue
kim. Dding tay g cde val la cd mﬁféy ra thuong
tich, vi Iy o ma cac i dao of the di chuyén khi
ol cac vat

Tranh mai treteng nguy higm. Khang duge sir
dyng dyng cu tai nhirng nod Am thép hodc Am
wért, hode dé ching tip xic vil muwa. Nwde lot
vao dyng cy 58 lam tang nguy co dign gijt.
Khéng bo pin {cac pin) vao Idra. Cac vién pin
et thié phit nd, Kidm tra ma ving dé dwee
hurémg din xir [ dac bigt khi co thé.

Khéang mé hode lam hwe héng pin (che pin).
Chiit din phin thoat ra & an mon va co thé
géy thiét hai cho da hodo mat. No co thé déc
hai nbu nudt phal,

Khing sac pin trong mura, hodc nod am wet,
Kiém tra cac vat 1a trén hang rao va chol,
chiing han nhuw ede hing rie kim loal hode diy
dan kin trunde khi viin hanh dyng cu.

LUU GIT* CAC HUONG DAN
NAY.

HACANH BAO: KHONG vi da thoai méi hay quen
thudc virl séan phim (cé duege do sir dyng nhidu
Han) ma khang tuan thi nghiém ngat cac quy dinh
wé an toan danh cho san pham nay, VIEC DUNG
5Al hodc khang twin theo céc quy dinh vé an toan
durgre néu trong tai ligu hudmg din nay cd thi dan
dén thurong tich cd nhan nghiém trong.
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Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho hop pin

1. Trudee khi st dung hép pin, hiy doc ki tit ca
cac hwrémyg dan va dau higu canh bao trén (1)
b sac pin, (2] pin va (3) san phém sir dung
pin.

2 Khéng thao revi hodc lam thay doi hdp pin. Vigo
reay oo thé din dén hda hoan, gud nhiét hodc nd,

A MWbu thé glan viin hinh ngdn hen qua mire,
hiiy nglrng van hanh ngay [p tire. Biéu nay oo
m;din dikn roi ro qué nhijt, cd thit gay bing
va tham chi la no.

4. Méu chit dién phan rod vao mat, hiy rra sach

biing nudre sach va din corsd y t ngay 1p

tirc. Chit nay co thé khién ban giam thij lyc.

Khéng dé hap pin & tinh trang doan mach:

{11 Khong cham vho cye pin bing wiit liju
dan diémn.

{21 Trénh cét giir hép pin trong hép cb cic
viit kim loal khic nhur dinh, tidn xu, v.v..

(3]  Khong direc dé héip pin tidp xiec v
nwére hode mora.,

Bloan mach pin cé thié gay ra déng dign ldm,

qua nhiét, co thé gay bong va tham chi la hang

hae,

a Khing cét gilr cing nhw s dyng dung cip va
hép pin & nod nhigt d oo thé 18n téi hodo virgt
gua 80 *C (122 °F).

7 Khéng dit hdp pin ngay ca khi hdp pin 43 bj
her hai ndng hodc hw hong hoan toan. Hop pin
cb thit nd khi thép xie v 10,

B Khéng dong dinh, cat, nghidn nat, ném, lam
rol hép pin hodc va vit clrng vao hdp pin. Lam
nngw thé e thé dén dén hda hoan, qua nhigt hodc

{92]

49, Khéng sir dyng pin di héng.

10 Pin nén lithium-ion 1 d0i tegng cd yéu cau bat
buéc theo Ludt Hang hoa Nguy hiém.

B0 vl wlin t&1 thurong mal, vl dy nhe vin g4l da
bén thr Ba, dai ly giso nhdn, thi yeu i da0 bidl
ve ddng goi va nhan ghi phai dueoc gidm sat,

B4 chuiin bf cho m# hang chn van chuyén, chn
phai tham khao ¥ kidn chuyin gia vé va1 lidu nguy
higm. Méu duge, vul [Bng tudn thil cie quy dinh
quic gia chi Bt hon.

Bubc hodc nigm phang cao tigp didém md va ding
ol pin theo cach dd dé nd khting thé di chuyén
frang baco bi

11, Khiwirt bo hip pin, hay thao ching khai dung
cy v thai bd & nod an todn. Phal tudn thi theo
cac quy dinh cia dia phueng liiin quan din
vigc thai ba pin.

12, Chi sdr dung pin cho céc san pham Makita chi
dinh. L3p pin vao san pham khdng thich hop co
the géy ra hod hoan, qua nhigl, nd, hodc r chat
didm phan

13, Néu dung cy khing dugc sir dyng trong mat
thirl glan dil, cin phal thao pin ra khal dung
(=8

14. Trong va sau khi sir dung, hip pin c6 thé bj
néng, et thé gy bang hogc béng & nhigt dé
thiip. Chi ¥ xir If hop pin néng.
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16, Khéng cham vao dign cye cla dyng cu ngay
sau khi sir dung vi dién cye di nong dé gay
bémng.

16, Khéng dit vgn bdo, byi hofie dit bdm vao cie
dién oye, 16 va ranh cita hop pin. B nay oo
th.z [am néng, bat Iika, nd va gly tryc tréc cho
dyng cy hode hip pin, diin Gén bang hodo thuorg
tich cé nhan.

17, Trir khi dung cu hé tree sie dung gan duéeng
diy dién cao thé, khéng sir dung hdp pin gan
dwémng déy dién cao theé, Vigo nay cb thé din
dién truc trie hode hidng hoe dung oy hay hip pin,

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GITP CAC HUONG DAN
NAY.

HATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hing. Vigc sl dung pin khdng chinh hang Makita,
hofc pin d8 dwge ada dbl, o thé din dén nd pin gay
ra chay, throing tich va thidt hai ca nhan. Mo cdng 58
s et i Iy bio hanh cla Makita danh cho dung
cy cla Makita va bl sac

Meo duy tri tudi tho t6i da cho

pin

1. Spc hdp pin trudee khi pln b x4 dign hoan todn,

Ludn dirng vige van hanh dyng cy va sac pin

khi ban nhan thiy céng suat dung cu bj giam.

2 Khéng dugee phip sac gl mét hip pin 84 duge
sac day. Sac qua mirc 58 lam giam tudi tho cia
pin,

3, Spc pin & nhidt 84 phéng 10°C - 40°C. Bé cho
hép pin néng ngudi lai dan trude khi sac pin.

4 Khi khéng sir dung hép pin, hiy thao hip pin
ra khéi dyng cy hodc b sac.

MO TA CHU'C NANG

ATHAN TRONG: Ludn ddm bao ring i tht
ding cy va thao hép pin ra triedee khi thuee hign
vige didu chinh hodc kidm tra chire ndng trén
dyung cu.

St dung dung cu nhw may tia hang

rao chay pin/may cat cé khong day

D& véri UMBDOD

Dwyng oy nday co thé dwge sl dung nhu may tia hang
ran chay pin bng cich Ep dat lwdi xén ding cho may
tia hang raoc {phu kién tly chon)

B4 véd UH20MD )

Dyng ey ndy o thi duge s dung nhu may cil b
khing day hng cach [Bp dat lwdi xén danh cho may cat
o {pha kign by chipe)
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Lap hoac thao hdp pin

AATHAN TRONG: Luén it dung cu trudre khi
Iap hode thio hip pin,

A THAN TRONG: Giir dung cu va hép pin thit
chéc khi ldp hogc thao hép pin. Khang git dung cu
vi hép pin that chic od 4hé lam trut ching khoi tay
vl ldm b hdng dyng oy v hip pin hodc gay thuong
tich ca nhén

® Hinh1: 1. Chibao mau da 2. Nat 3. Hip pin

B4 thao hip pin, vira trugt pin ra khal dung cy wira day
frurgrl nial d phia Trudie hép pin

B4 14p hap pin, 481 thang hang phdn chit nha ra cia
hép pin v#0 phan rénh nam rén w6 va trugt hdp pin va&o
vl i, B hdip plm viso hidt miee cho dén khi chat khada
van dang vi tri virl mét tidng cach nhe, Méu ban co thé
nhin thly chl Bao mdu dé nhw thé hign trang Bink, didu
di oy nghia van chira duge khda hodn toan

AATHAN TRONG: Luén Iap hdp pin khip hoan
todin vio vi tri cho dén khi khéng thé nhin thiy chi
bédo mau do. Niu khing, hip pin oo thé va tnh ro

ra khii dung cu, gay thueong tich cho ban hodc nguedi
khsc xung guanh

A THAN TRONG: Khéng duge ding sive lip
hip pin. Mau hjp pin khing nha nhdang truod vao v
tri, oé nghta 1& pin van chira duge [&p dong,

Chi bao dung lurong pin con lai

Chi danh cho hgp pin cé dén chi bado
® Hinh2: 1.CAc dén chi bao 2. N0 Check (kiém tra)

An ndt check (kifm tra) trén hop pin 38 chi bdo dung
Iugrng pin con lai. Cac dén chi bao bat sdng 18n trong
vai gidy.

Cac dan chi g Dung hrgmg
I I |—| con lpi

75% dém 100%

50% dén T5%

I I D :| 5%, dkn 50%
i O dan 25%

Ll.I'l.l‘lr ?;J}r[‘hu_tﬁb vo i didu kibn si dyng va rnhil}l1
a4 xung guanh, vigc chi bao of thé khas bigt mat chit
50 win dung hegmg thige sip,

Hé thong bao vé dung cu / pin

Dung cy nay dwgc frang bi hé théng bao w8 dung oy
pin. Hé thing ndy sé tir déng ngét ngudn dién dén ding
ey i oo O Wi they dung ey v pin, Dung oy 5@ Lr
ding dirng v&n hanh khi dyng cu hodc pin & mét trang
nhikng tredmg hop sau day:

84

Bao vé qua tai

Khi pin b 50 dygng trong dsdu Kign lam may tisu 16n
dong cao bat thieomg, dung cu 58 by dong dirng lai.
Trang tnetmg hoep nay, hdy t4 dyng oy va ngima img
durg 1am cho dung oy Ind nén qua i, Sau 36 b dung
cu lén dé khéi dong lai.

Bao vé& qua nhiét

Khi b gua nhigt, dung cu hagic pin sé tr déng dimg va
dim a& nhip nhiy. Trong Wudng hop ndy, hiy dé dung
oy va pin nguis reedee khi bt dung cu lai.

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung hugng pin khdng dia, thi dung cy sé 1y Sing
dimpg. Nau ban bal dung oy, dong co tiép tye chay i
nhwrng & adm ngikng. Trang frudmg hop nay, hay thao
pin khéi dyng cu v spc pin lal

Hoat déng cong tac

BACANH BAO: Truée khi Hip hép pin vao dyng
oy, ludn luén kiém tra xem cén khoi déng cong
tac co hoat ddng binh theéng hay khéng va tra vé
vi trf "OFF" (TAT) khi nhd ra.

AACANH BAOD: Bé ben durgre an todn, dung ey
nay déu dupgre trang bj nit nha khoa nhdm ngan
ngiFa v y khéd déng dung cu. Khéng sir dung
dung cy nay néu nd khixl ding khl ban ehi kéo eb
kheri ddng cong tic ma khong nhin nit nha khoa,
Mhd Trung Tém Béo Tri Makita & dia phurong ban &
sira chiFa,

AcANH BAD: Khéng bao glé it chire ning
khéa hodc gitr nhén chat nit nha khda,

CHU ¥: Khéing duge kéo cudmg chik cé khivl
ding cong tic ma khang nhin nit nha khéa, Cong
tac o thé bj vi

» Hinh3: 1. Can khéi dang cbng tac 2. Mat nha khaa

B ngén ngira vo tinh kéo cin khti ddng cing tée,
diirg oy dure trang b mit nut nha khoa

Bé khdi déng dung cy, nhé nit nhé khaa va kéo odn
khdri ding cong the. Wnd cin khdl dbng cing the ra dé
diimg, Ca il &n ndt md khda tir bén phdi hode bén trai

Ben ohi bao nidp nhay hode sdng lan khi dung higng
pin con lai thap hodc can, Dén chi bao cdng s&ng 1&n
ki ooy cu brdy nén quia tal
» Hinh4: 1. Bén chi bao
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Trang thal dén va céc burdre clin thee hign

B chi bia Tind) trang Caa bundre £ Ihye
higin
Bén nhap nhay Dlung lugmg pan Sac pin
i dd; i lgi thap
Bon sang Wnmau | Cong cy da deng | Sac pin
. * vl tng kroeng pin
on las da can,
Cong oy daddmg | TAL dunp Cu.
o qua i,

* Thiri glen ma tal 86 cac #4n chi bao sang En thay 6 tiy theo
nhié 89 xing guanh ki vue [am vigs vé tinh rang hip pn

Bieu chinh chiéu cao cat (dé cat cd)

SATHAN TRONG: Khi thay déi chidu cae cit,
hiy dam bbo da lip ndp Ay I dao vh cén thin
khiing dé ngén tay méc vao gitea dung cy va bé
dymg cd.

Chigu cao cat of 1hé duon il d51 & ba mirg {15 mm,
20 mm va 25 mm) bng cach thay ddi vi tri ob dinh cda
b dung cf, Chidu cao it ma khéng cf ba dyng ob 18
10 mm

1. Trugt b dwng ob hudmg v phia trede dung o,
® Hinh5: 1. B0 dung cd

2. Thay abi | il eb dinh cia b dyng ob biing edch

di chuyén nd theo hudmg mii b,

» Hinh&
LU Y Gl trf chidu cao cdt chl 18 hudng din, Chidu
can ot thyo 1 oo thé khao nhau iy thude vao tinh
frang cia bl ot hode miat it

LURU ¥ Thadr il tra vide ot of & nerl 11 B) ehi y a9
cd durgen chidu cao mang mudn

LAP RAP

SATHAN TRONG: Lubn dam bao ring di tit
dyng cy va thac hdp pin ra triedee khi thuwe hign
bt cir thao téc nao trén dyng cy.

ATHAN TRONG: Khi thay thé le#i dao, ludn
deo géng tay va lap ndp diy ledi dao dé tay va
mit khéng tép xic trpe thép véi ludd dao,

CHU ¥: Khi thay thé cac hedi dao, khang lau
sach diu mé khol banh ring va tay quay.

Lap dat hoic thao g& nap day lwoi

dao dé catco

A THAN TRONG: Hay cin thin khang a6 cham
vao lwdi dao khi lap dat hodc thao gir nap day
liriri dao,

£ 1hdo ndp gy i dao, kéo nhe va sau & frugt nd
sang mdt bin, B 16 98t nidp day Iwdi dao. thye hign
cAc burde theo trinh W ngugs sl

& Hinh7

33

Lap dat hoac thao g& bd dung co

AATHAN TRONG: Khi I3p ¢4t hodc théo g bé
:;mn cé, hily dim bao a3 ldp nap djy ludi dao va
n thién khing dé ngdn tay mac vao gila dung

cu va b durng cd,

Thao b dung cd

1. Tha chi nhd ra trén ba dipng od tir rfinh trén ding
cu trong khi tregt bé dyng cd hudng vE phia e
dlLirg .

= Hinh8: 1. B digng co

2. Mha ban 18 cda bd dung ob ra khéi dung oy
Lép bd dyng cé

1. MG bBdn I8 cla bd dyng ob vao ranh cha dyng oy,
» Hinh9: 1.Bén & 2. B4 dung e

2. Canchochd nhé ra irén b dung o théng v ranh
ridn ding cip bding edeh gt b @ung of hudng v
phia trurére dung oy va di chuyén na vaa thao chibu mii
tEn

» Hinh10

CHU ¥: Khéng cb gin bin 1 cia ba digng eé vae
dyng cy sau khi can cho cdc ché nha ra trén b
dumnig o6 thing v cac ranh trén dung cu.

Lap dat hoac thao g& lwdi dao dé

cat co.

CHU ¥: Nbu ede b phin khic ngodl lwéd dao
nhwr tay quay bj mon, hdy nhé Trung tam djch vy
Makita durgre Gy quyén dé thay thé phy tang thay
thé hage sira chira,

Thao cac lwdi dao

1, Théo bé dung of v &t dung cu op ngees suldng
= Hinh11

2. Trong khi bam c&n khia, xoay nap day phia dudi
nguoe chidu kim dfing hé cho dén khi ol trén ndp day
phia dudi céin théing hang vai S trén cin khaa

B Hinhi2

3, Thao ndp diy phia dudl, ludi dao v tay quay.
» Hinh13: 1. Map day phiz duwdd 2. Ludi dao cat o
3, Tay quay

Lap dat lwdi dao cat co

1. Chudn b lay quay, ndp ddy phia dudi va ludi dao

cat oo mod.

= Hinh14: 1. Tay quay 2. Nap day phia durdi 3, Lo
dao cat cb

2. Thaonip day ledi dao ra khdi lrdi daa cat of ol
v sau 40 gan né vao cal mdi
* Hinh15

3.  Bidu chinh ba chit sao cho cac chit xép thang
hamg trén mét true cén chinh,
® Hinh18: 1. Truc c&n chinh
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4, Bl mit lugng nhd mér Bdi trom en phiin bign cda
{ay quay. Gan tay quay vao cic chit sao oho cac vong
tréan nind v fdn hudng 1én.

* Hinh17: 1. Tay quay

5. Biduchinh lwiidso va ba may sao cha I rén b8
mdy va hal chd nhé ra irén lwdi deo dweoc cin thiang
hing

* Hinh18

6. Xoay lwii dao ngucre lal va lap sao cho cac chit
Irésn diing £4g khrp win 15 irdn b mady. Hay $m bia
réng Iwdi daa dirgo ob dinh chic chin tgi chd,

* Hinh19

7. D& ndp day phia dudi sao cha of! frén ndp day
phia dudi dugc cin thing hang vai M trén cin khaa,
= Hinh20

8. Tromg khi nhan ndp day phia dudi, xoay ndp day
phia dui ngwroc chidu kim ddng hé cha dén khi B trén
nép ddy phia dudl can thdng hang voi £ trén cén
khoa,

= Hinhz1

9,  Hay d4m bda rfing cin khda khivp vl fAnh tran
nép ddy phia dudi
» Hinh22: 1. Chn khia

ﬂ.m;g.n.' TRONG: Khang bao gior sir dung dyng
cy ma khéng lép nip diy phia duwéi.

10. Thao ndp day ludi dao réi sau dd bat dung oy dé
ki tra xem né cé hogt ddng ding hay khing.

CHU ¥: Méu I das khéng hogt déng ding thi
1a do lwéri dao dang khéng duge gan vao tay quay
dung céch. Théo lwdi dao ra va lap Iai 1én nira.

Lap dat hoac thao go lwdi xén ding

cho may tia hang rao

SATHAN TRONG: Gén ndp diy lui dao trude
khi thao gér hodc lap dit lvdi dao.

CHU Y Néu eac bd phiin khic ngodl lwéi dao
nher tay quay bj man, hdy nhir Trung tadm dijch vy
Makits dugee dy quyén dé thay thé phy ting thay
thé hodc sira chiva.

Thao cac lrdvi dao

1. D&l dyung Gy Up nguos xudng.
» Hinh23

2. Trong khi bém can khoa. xoay nap iy phia dudl
nguge chidu kim déng hé cho dén khi of! 1rén nép day
phia durdi cén ihdng hang vid S trén chn khda

* Hinh24

3.  Thao nap day phia dwon.
= Hinh2s

4. van ldng hal vit bdng tude-neevil va thdo ludi dao

Ta.
& Hinh2é: 1. Vi

=]

LUAU ¥: Ban cf thé thao ludi dao ra ma khing oln
théo céi vit.

B, Thao tay quay ra khii [l deo
B Hinh27: 1. Tay quay

| LU ¥: Tay quay oo thé van cn nam frong dung cu |

Gén nap hrid dao va b e dao d5 thao vao v bao
quén, va sau do oAt gidr cio i dao

Lap dit lwdi dao may tia hang rao

1, Chudn bi fay quay, ndp déy phia duwdi va ludi dao

may ifa hang réo mdi

» Hinh28: 1. Tay quay 2. Nip ddy phia dudd 3, Ludd
dao may tia hang rao

2. Ginnip déy ludi dao 1&n w3 dao may tia hang
(210
* HinhZd

3. Bidu chinh ba chit san cho céc chid xép thang
harg frén mégt truc can chinh,
* Hinhdl: 1. Truc can chinh

4, Bai mdtiugng nhi mé bbi trom 180 phin bién cia
fay quay, Gan tay quay vao chc chil 5a0 cho cie wing
frén nho va lom hurdmg xudng,

* Hinh31: 1. Tay quay

B, Trwgt i dao sao cho 16 trén bé may ndm & ) i
frung tam cia cic vang trén i dao,
= Hinha2

6. Xoay el dao nguge [l vh Ep sao cho chdt trén
dung cy khop viri i trén Iwdi dao. Tra mu cia b may
vao rénh trén dung cy. H&y 2am bao rang i dao
durgre gib dinh chiic chin i ehd

* Hinh33: 1. Miu

7. Wan that chat hai vit béng tubc-no-yit,
» Hinh24; 1, Vit

8. DM ndp dy phia dieti sao cho of' trén ndp a4y
phia dudn duge can thing hang vl L trén cdn khoa
» Hinh3s

9,  Trong khi nhan ndp day phia dudd, xoay ndp day
phia dudi then kim déng hé cha déa khi [ trén nép day
phia durdri thang hang vii L trén can khoa,

* Hinh3&

10,  Hay ddm bda riing cin khia khirp vl rainh trén
nip day phiz dudi.
= Hinh3T: 1, Can khia

ﬁ.THJ{I.N TRONG: Khang bao giev sir dyng dung
cy ma khéng 13p nip day phia duéi.

11. Thao ndp day lwdi dao rbi sau do bat dung op 38
ki fra xem no oo hoat Alng dung hay khdng

CHU ¥: Néu i dao khéng hoat déng dung thi
Ia do luivl dao dang khiéing duge gan vao tay quay
dung cach, Thao lwdi dao ra va lap ki lén nim,

TIENG VIET



Lap dat hoac thao g& bd nhan vo

bao
Phyt kign tuy chon

SATHAN TRONG: Khi lap dat hoac thao go b
nhan vo bao, ludn deo géng tay va ldp ndp day
Iurivi dao dé tay v mit khong tidp wie trye tidp
wiri i dao.

Bd nhan vi bao thu gom 18 bd va gidp vido lam sach
=30 46 trér nén dé dang hom, Mo freo od thé dirge 14p
& cd hai bén cla dung ciy.

£ 1p ba nhan vo bao, nhan no vao i dao a0 cho
cac mac khirp vixi cac 16 trén ludl dao

» Hinh38: 1. Cac mie trea 2, LA

B4 thao bd nhan vo bao, hdy nhén cin khia & ca hal
bén dé thao mdc freo,
* Hinh39: 1. Cin

CHU ¥: Khéng dirge cb thao bd nhin vo bao
biing edch ding qui nhibdu lpe trén cde mée trea
da dugre gan cb dinh vao cac 16 cda lwdi dao,

VAN HANH

SACANH BAO: Trirre khi cét, 1y hét giy va da
ra lhéd khu vyre edt, Ngodi ra, phii lam sach triede
&6 dyi ra khai khu vipo cat.

B Hinh40

| MACANH BAO: Giir tay tranh xa ludi cit. |

MATHAN TRONG: Tranh viin hanh dyng cy
trong théri tiét nong cang nhidu cang tot Khi vin
hinh dyng cy, hity cln thin didu kign thé chit
cua ban,

Cat (ddi véi cat co)

Bt dyng oy sau kb didy chinh chifu cao cAl v gl nd
san cho day dung cu ndm dua trén mit 94 Nhe nhidng
di churyén dyng cu vé phia frude,

* Hinh41

¥hi cdil tia xung quanh & dudng, hang rdo hay sy obi,
di chuyén dung cu doc theo ching. Hay cin than dé
Il elao khdng 16p xie vl ching,

» Hinh42

Khi cat tia chéi hodc tan & cde cay nha, hay cal timg
chut i
= Hinh43

Cét fia vaéc canh lém thanh chiéu cao mong mudn bang
céch st dyng dung o cat canh trind'c khi ding dyng
cu nay,

CHU ¥: Khang st dyng dyng oy vl bit ky cach
nao lam cho ding cor ngirng hodc xoay cwc cham,

ar

CHU ¥: Khéng dwge thir cat canh cay dwdmg
kinh l&n,

"CHU ¥ Khing 08 luir dao Hép xic véi mat dit
trong khi hogt ddng. Lwdi dao s& bl cdn, giy hidu
sUit kim.

CHU ¥: Khiing cat co hodc tan 4 wot cia ciy
nha.

& e .
Cat co dai
Khiing o cat 18t cd cong od d&i trong mét [&n cat. Thay
v&0 do, cit ob theo cde brdc. B8 cach mit hodo hai
ngéy gitrs mdi 1in ot cho dén khi bEi ot dai ngin déu

b
* Hinhd4

LLPU Y Cit 1t o cd ddl thénh md chidu dal rgdn
trong mBt I4n cat o6 thé 14m cho o chét

Cat tia (doi v&ri may tia hang rao)

JATHAN TRONG: Cén than dé khéng vé tinh
tip xic v haing rho sit hode cde viit cimg khic
khi dang cét tia. Ludi dao oo thé bi gy va gay chian
thiromeg

AL THAN TRONG: Hay cén than khing dé ludi
dao tidp xie vérl mit ddt, Dung cu b 1hit bi bat 1&n
VA géy chén thuromng

ATHAN TRONG: Dung may tia hing rag & thm
cao qua mirc, dac bigt nau siv dung thang, 14 rat
nguy higm, Khing lam vidge trong khi dimg trén bt
cir thir gl lung lay hods khéng chac chan,

CHU ¥: Khéing dusgre b ciit cde canh clly Iém
hon dwéng kinh 10 mm bang dung cy n:g. Cal cac
canh Igm thanh 10 cm thép hon chidu cao ot béng
céeh sl dyng dyng ey eat canh tde khi dong dyng
GU May,

F Hinhd5: (1) Chibu cao cdi (2) 10 om

CHU ¥: Khéng dugre cit ciy chét khé hodic cac
vit cimg tuong te. Bidu nay oo thé 1am hu héng
thidt b,

CHU ¥: Khong cit tia co hodc co dal trang khi sir
dung Iwd dao. Ludi dao oo thé b rdl trong o6 hodc
of dal

Gl cing oy bang mit tay, kéo oo khix ddng cing 1ac
trong khi bam ol nhd khaa i di chuyén nd vé phia
trurdrc

= Hinhd&

O ehib 40 viin hinh oo bin, nghiding udl daa theo
hirérng cat tia va di ohoydn can than, bir i voni the d& 3
abn 4 gifiy mBi mét,

» Hinhd7

Budc day dsi & 36 czo hang rao mong mudn va cat doc

theo néd gitp ban ifa phén dau hiang raa déu hon,
* Hinh48

TIENG VIET



Wéu bd nhan v bao duoe giin vao ludl dao, nd 5@ thu
gom |4 bo va gidp vigo Am sach sau dd triv nén dé dang
homn,

Bé cAt mdl ban hang rao duge déu, by cat e duti

I&n frén.

» Hinh48

¥hi edil tia thainh mit hink trdn (edl g hodng duong hay
dd quyén, v}, hdy cat tir gbe 1&n ngan dé teo thanh
phérm dip

* HinhS0

I
&

BAO TRI

S THAN TRONG: Hay luén chac chin ring
dyng cy A4 dugee 1it vh hdp pin @8 duge thio ra
trurdre khi of gang thye hign viéc kiém tra hay bao
duréng,

£ dam bao DO AN TOAN va B0 TIN CAY cia sén
phém, vige sira chika hode b oo thao the bdo (), didu
chinh niao déu phai dwge thyro hign b cac Trung tam
DHeh wip Mhi iy hode Trung t&m duge Makita Uy
quyan va ludn sir deng cac phu ting thiet bj thay tha
cia Makita.

Lam sach dung cu

Lam sach dung cy béng cach lau hél byl bdng vl khé
hesac vkl nhing vao nude xd phing vi vl khd.

CHU ¥: Khéng dirgee phép ding xang, ét xang,
dung mil, ebn hoje héa chit twong by, Co the
xay ra hién trgng mit mau, bién dang hodc nort
Wi,

Bao dwdng lwdi dao

Trurdrc khi wan harh hodc ol mdi gicr mot 1an trong thi
gian van hanh, hay bol déu co dd nhdt thap (dau may,
hodic diu bdi trom loai phun) 1an i dao.

= Hinh51

® Hinhs2

Saw Khi s dung, logl bd byl kKhal hal bim ludi dao béng
chii kim loai. lau sach nd béng mit mléﬂg Vi rii b
iy e 88 nhdt thdp (dd0 may hodc diu bol tron kogi
phun) l&n i dao.

= Hinh53

B Hinh54

CHU Y: Khéng duee rira luéi dao vér nudre. Dty
iy oo thé kim gi sél hodo hd:lrlg dung cu

CHU ¥: Bui bin va &n man gay ra ma sat heii
dao qui mire v lam gidm bt thad gian vin hanh
may cho méi lan sac pin.

L& ad mée & dudd gy dyng ey thudn en chd vibe treo
dumg oy trén dinky hodc oc vil trén tudeng,

Bl ndp day ludi dao 16n Ui daa a0 cho (e dao
khiing bj hér. Cat gilr dung oy ngoai thm o tré em, Cai
qili dyng ey & dla digm khing bép ki v het dm hodc
LT

» Hinh55; 1.L&

= Hinh&6: 1. LG

PHU KIEN TUY CHON

AATHAN TRONG: Cac phy kign hoac phy ting
oén thém nay dugee khuyén cio sir dung v
diyng cy Makita cixa ban theo nhir guy dinh trong
hwréng dén nay. Vidc sie dung bal ol phy kidn hoac
i ting géan thim naa khac déu oo thé gy ra mil ro
thwamng tich cho nguein. Chil s dyng phy kiégn hodc
phu ting gén thém cho myc dich 48 quy dinh s8n cia
ching

N:'.*u by i bdit Ky s BB trgr ndvo i badt thism ehi il
ve cac phuy ting nay, hay hadi Trung t&m Dich v cua
Makita tal dia phoeong cda ban.
Lurdv dao et cb
Map day 1wrdl dao (ding cho may cit o)
- B4 dung ob (ding cho may cat o)
. Tayy chim didi i kém (dong cho mdy cit ob)
" Lurdri dao may tia hang rao
MNap day I dao (ding cho may s hang raa)
B4 nhdin vd bdo (ddng cha may Ea hang raa)
. Wi bdo quan
Fin va b sac chinh hang coa Makita
LU ¥: M&L 56 muc trong danh sach oo thé duoc bao
gdim trong god dung oy Bm pha kién tigu chudn, Cac
miye ndy & mdi qubc gla ob thé khéc nhau

.
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